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Editorial 


Ofrecemos a los lectores en la edición que tiene en las ma- 
nos, la segunda parte del ensayo que hemos hecho sobre los orí- 
genes y desarrollo de la primitiva Deuda de la Federación, que 
como ya indicamos, se llamó también Deuda Inglesa, la cual se 
conoció en la nomenclatura del pasivo de la Nación hasta los úl- 
timos tiempos, como la Deuda del cuatro por ciento. Se trata de 
una deuda secular, uno de esos compromisos que han tenido los 
caracteres de un mal negocio; malo para quienes adquirieran los 
títulos de la deuda; pero peor aún, lindante con el desastre, para 
la nación guatemalteca, que ha debido soportar una carga ilegí- 
tima, aceptada en últimos términos y liquidada en los comienzos, 
mediante las amenazas, las coacciones; una situación que sería 
causa suficiente, en el decurso de los años, para ser rechazada si 
no mediara, hasta cierto punto, la dignidad nacional. 


En la primera parte de este ensayo, se pueden apreciar los 
nrígenes del compromiso, que no alcanzó el desenvolvimiento re- 


gular que se tuviera en cuenta, primero y principalmente, por la 
quiebra de los acreedores. Guatemala-debió pasar situaciones mo- 
lestas, cuyos extremos se manifestaran con las alteraciones provo- 
cadas en el ajuste de la nueva nacionalidad. Por la segunda par- 
te que ahora presentamos, el guatemalteco apreciará los detalles 
del estado social, en.sus ramas políticas y económicas; cómo ha 
sido el desarrollo de la deuda, en aspectos que hoy rechaza la 
simple moral en materia de negocios. Y si el lector tiene pacien- 
cia, ya se enterará de cómo sigue esta cuestión, en penosos alti- 
bajos, sufriendo siempre Guatemala la peor parte, por ser la más 
débil, en sus aspectos de deudora y de pueblo que no podría por 
la fuerza rechazar las pretensiones y exigencias de algunos agen- 
tes de los tenedores de bonos. 


Durante mucho tiempo oímos hablar de' la Deuda Inglesa,, 
Conversamos frecuentemente con amigos acerca de la materia y 
notamos que muchos de ellos, obligados por su propia ilustración 


y 
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Editorial 


We otfer for our readers, in this edition, the second part of 
the study which we have been making on the origin and develop- 
ment of the old Debt of the Federation, which as we indicated is 
also called the English Debt, and which in nomenclature of the 
nation's obligations was known until recently as the Debt of four 


percent. Itis a peculiar debt, one of those obligations which has' 


all the characteristics of a bad business; bad for those who bought 
the bonds; but still worse, almost disastrous for the Guatemalan 


nation which has had to bear an ilegal buden, accepted under : 


heavy terms and liquidated in the beginning by means of threats 
and compulsions, a situation which would be a good and sufficient 
reason in the lapse of years to discard it if national dignity did 
not intervene in a certain degree. 


In the first part of this study, can be seen the origin of the 
obligation, which did not attain the regular development had in 
mind, firsfand foremost because of the bankruptcy of the creditors. 
Guatemala had to endure troublesome situations, the worst of 
which became manifest during the changes caused in the adjust- 
ment of the new nation. By the second part, which we now present, 
the Guatemalan will appreciate the details of the social condition, 
in its political and économic phases; since the debt has developed 
under aspects which simple ethics today rejects in business quest- 
ions. And if the reader has the patience, he will now learn how 
this problm goes on with painful vicissitudes, Guatemala always 
enduring the worst part because it is the weaker, in its aspect as 
a debtor and a people who could not by force reject the claims 
and demands of some of the agents of the bondholders. 


For a long time we heard the English debt discussed. We 
talked frequently with friends about the subject and we noted that 
many of them, forced by their own education to be informed of the 
conditión which had intervened in the making of this Debt, did 
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en la formación de esta Deuda, no sabían exactarente susi 
rioridades. Como se dice, de oídas se conocía el oigen; noso: 
hemos creído pertinente entrar a un estudio un tant más exte 
exponiendo a los lectores, en gruesas pinceladas, bs diversos 
tados sociales, las influencias de la política militans y la relación 
de acontecimientos que debían influir en los destino de estas obli 
gaciones aceptadas por nuestro país con maniesta falta 
equidad. A 


SS 

Cuando el Gobierno del General Ubico susendió el servi- 
cio de la Deuda, en previsión de estar proporcionado dineros. a 
enemigos, por el hecho de ser al portador los bons de la Deuda - 
y registrarse la posibilidad. de que estuviesen en mmos de súbo 
tos del Eje, creímos que el valor de los bonos deberí: bajar de pre- 
cio en el mercado extranjero. Estos bonos han sio, preferente- 
mente, materia de negociaciones en las bolsas: cundo se paga- 
ban los intereses, al cabo de algunos arreglos, muchs veces de m 
nera anticipada, los bonos subían; pero cuando selejaba de p $ 
aar ebrédito, los bonos bajaban. Lo cual no es una nvedad, sino la. 
obligada consecuencia de las leyes económicas. Inudablemente, 
al suspenderse el servicio a que nos referimos y reolverse por el 
chequeo de los documentos y contramarca de losmismos, Joa 
bajar la cotización. No conocemos exactamente a cúnto se cotiz 
ban dichos bonos, ni podríamos decir, a punto cierb, a cuánto a 
cendía el valor de la deuda, por lo que hace a la apsciación de los 
tenedores. En la contabilidad del Estado, el montole la deuda se 
registra, al final del ejercicio 1943-44, en la suma d£1.520,432.8.0 
íun millón quinientas veinte mil cuatrocientas treintiós libras ester Rei 
linas, ocho chelines y cero peniques). - 


Sabíamos en forma extraoficial que el GenenlUbica habi 
manifestado dos anhelos en su obra de gobernant: uno, reincor- 
porar Belice a nuestro territorio; el otro, sacudirs del anatema 
que entrañaba la Deuda Inglesa. Cuando nos eteramos de la* 8 
suspensión del servicio nos apresuramos a investicair el origen y 
desarrollo de la Deuda para que, con antecedentes claros y pre- 
cisos, respaldados en la realidad histórica, se lognra un acomo-. 
do en la terminación de .este negocio, desastros para Guate- 
mala. Estábamos enterados de que ya no se tratría de nuevos 
ajustes y arreglos, sino del pago total, de modo ge el acreedor, 
ante el halago de terminar un asunto molesto, hakía de acceder 
a las justas peticiones que se le hicieran. en lo relatio a la baja de 
la cotización corriente. 
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not know exactly ¡its details. As is said, by listening we learned of 
its origin; we have believed it expedient to make a more extensive 
study, setting forth for aur readers in heavy brush strokes the dif- 
ferent social conditions, the influence of the militant policy and a 
resume of the events which must influence in the destiny of these 
obligations, accepted by our country, with clear lack of equity. 


When the Government of General Ubico suspended the 
service on the debt to avoid giving money. to enemies since the 
bonds of the debt are payable to bearer and it is possible that they 
may be in hands of subjects of the Axis, we thought that the value 
of the bonds would go down in the foreign market. These bonds 
have been a matter of speculation in the markets; when interest 
was paid after some settlement, many times in advance, the bonds 
went up, when they ceased to pay, the bonds went down which is 
nothing new but on obligatory consequense of economic laws. 
Unquestionably, when the service was suspended as we indicated, 
and it was decided to check the documents and countermark them, 
guotations should have gone down. We do not know exactly at 
how much said bonds were quoted nor could we say, with certainty, 
how much the debt amounted to, as this is a question for the bond- 
holders. In the State's accounts, the amount of the debt was fixed .. 
at the end of the period of 1943-44 at the sum of £1,520,432:8.0. 
one million, five hundred and twenty thousand, four hundred and 
thirty-two pounds sterling, eight shillings and no pennies] 


We knew unofficially that General Ubico had manifested two 
wishes in his labor as executive; one, to reincorporate Belize to 
our territory; the other, to shake off the anathema which the English 
Debt involved. When we learned of the suspension of the service, 
we hastened to investigate the origin and development of the Debt 
with clear and concise antecedents, backed by historical facts, an 
arrangement might be had in the termination of this affair, 
disastrous for Guatemala. We were informed that new adjust- 
ments and arrangements would not be treated, but the total pay- 
ment so that the creditor in face of the good fortuné of ending a 
troublesome affair, would have to accede to the just petitions which 
would be made to him to lower the current quotation. 


This way of looking at things, on our part, caused the study . 
which we are publishing. But soon, when we had not yet conclud- 
ed our research, the Executive issued a decree which must be 
considered of great importance and positive result. On the 28th 
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Esta manera de ver las cosas por nuestra parte, provocósl 
ensayo que estamos publicando. Pero de pronto, cuando aún;o 
habíamos concluido en nuestras investigaciones, el Ejecutivo eni- 
tió un Decreto que debe considerarse de la mayor importancia yle 
vositiva trascendencia. El 28 de junio corriente, el Presidente le 
la República, considerando que el monto de los superávit obtai- 
dos en los ejercicios anteriores ponía al Fisco en aptitud de ln- 
piar el crédito de la Nación, librándola de las cargas que sup- 
nen los adeudos contraídos, decretaba la ampliación de unas pr- 
tidas del Presupuesto de gastos de la Nación, ordenando quese 
cubrieran los dos créditos preexistentes: el de la Deuda del cu- 
tro por ciento y el que existía a favor de los” Ferrocarriles Intern- 
cionales de Centro América, conocido con la denominación le 
Deuda de la República de 1927. Para cubrir la Deuda del cucro 
por ciento o Deuda Inglesa, mandaba erogar la suma le 
Q6,150.000.00 [seis millones ciento cincuenta mil quetzales). Ón 
lo cual la carga secular mantenida en las espaldas de la ecop- 
mía nacional desaparecía de una plumada ¿Cuál ha sido el m- 
tivo que originara una disposición tan súbita? Estamos vivienio 
los días de una transformación social que no permite aventuar 
juicios ni determinar fallos en asuntos de trascendencia. Un sn- 
ple movimiento del magisterio, en solicitud del alza de suelos 
para los maestros en ejercicio, unido a pretensiones universitaras 
sobre los destinos de la propia Universidad, operaron una accón 
de tal naturaleza que se ha convertido en movimiento de opinón 
popular, en un crescendo incesante que ha culminado en la «i- 
gencia de renuncia del Presidente de la República: el Geneal 
Ubico ha dimitido el alto cargo que desempeñaba. Pero anss 
ha querido, dentro de una justificada aspiración, entregar el ma- 
do limpia la Nación de cargas molestas; ha pagado las dos du- 
das extranjeras de mayor entidad, de modo que los gobieros 
subsiguientes hallen el crédito de la República ajeno a todo can- 
promiso. e 


Como indicamos, desconocemos los detalles. de la nego«a- 
ción por lo que hace a cotizaciones y liquidación final, controle 


documentos y demás circunstancias especiales para decir un (a- 


recer determinante sobre la operación. Sólo exponemos, porlo 
pronto, los hechos y, en subsecuentes ediciones de esta Revista, cn- 
tinuaremos con las referencias de la Deuda y es posible que n- 
tonces estemos en aptitud de dejar consignados los detalles estic- 
tos y necesarios de la repetida cancelación de la Deuda Ingles: 
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of June, the President of the Republic, considering that the amount 
of the surplus obtained in former transactions placed the Treasury 
in a position to clean up the credit of the Nation, freeing it of for- 
mer burdens which contracted debts signified, decreed the ampli- 
fication of some items of the Budget of Expenditures of the Nation, 
ordering that the two pre-existing debts be paid: the debt of four 
percent and the one which existed in favor of the International 
Railways of Central America, known as the Debt of the Republic 
of 1927. To pay the Debt of four percent or English Deft he ordered 
the expenditure of Q6,150,000.00 (six millon, one hundred and fifty 
thousand quetzales). Thereby, the heavy burden carried on the 
back of national economy, disappeared in the stroke of a pen. 


What was the motive which caused such a sudden order? We 
are living in days of social transformation, which do not allow one 
to risk opinions nor determine decisions in matters of importance. A 
simple movement by the teachers, asking for a raise in salary, 
united to requests by university students relative to the future of 
the University, caused an action of such a kind that it has changed 
into a movement of popular opinion in an incessant crescendo 
which has culminated in a demand for the resignation of the 
President of the Republic; General Ubico has resigned the high 
office under his charge. But prior thereto, he has deemed within 
a justified aspiration that he should turn over the office with the 
nation tree of annoying burdens and has paid the two greater 
toreign debts so that subsequent governments will find the credit 
of the Republic with no obligation. 


As we indicated, we do not know the details of the tran- 
saction, insofar as quotations and final liquidation are concerned,. 
control ot documents and other special conditions and cannot 
give a definite opinion an the matter. We only set forth for the 
moment the facts and in subsequent editions of this Review, we. 
shall continue our references to the Debt and it is possible that 
then we shall be in a position to give exact and necessary details 
of the sudden cancellation of the English Debt. 
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Desarrollo de la Deuda Inglesa uatro por Ciento 














































































Evolution of the English or "ercent Debt 
» pes Ss 
Cortamos nuestras referencias sobre el ori- Y 'nded our references to th 
gen y desarrollo de la célebre Deuda Inglesa, and tion of the famous English 
con el arreglo propiciado por el señor Carlos the :ement proposed by Mr. 


Klée, colocándose de lado las intervenciones, sett side the interventions, E 
mejor dicho, entrometimientos del señor Fe- mel s of Mr. Frederick Chatsfiel 
derico Chatsfield, Cónsul de Su Majestad Bri- of l: Britannic. Majesty in Centra] 
tánica en la América Central. Corrían los It ws the end of the year of 1847 
últimos meses del año 1847 y, tanto para el the suatemalan and the foreign a7 
guatemalteco como para el lector extranjero, expiient to recall briefly the politi 
conviene hacer un breve reflejo de la situa- tiorof Guatemala in those troubled 


ción política de Guatemala en aquellos tiem- 
pos agitados, situación que influía determina- 
damente en las cuestiones económicas y en 
las finanzas ¡interiores del país, tanto en los 
mundos del Fisco como en las haciendas pri- 


sitution which had a definite infl 
ecoomic questions and internal 
the:ountry, in the fiscal worlds as well 
priate fortunes. ; 

ne federation of states, which in tl hose 


vadas. 
máe up the Captaincy General of Gu 
La federación de los estados integrantes en cord not support themselves in the 
los días de la colonia de la Capitanía Gene- fovwed their independence. Substa 
ral de Guatemala, no pudo sostenerse en los ws impossible to reconcile the ideas and 


tiempos que siguieron a la independencia. Sus- 
tancialmente, no era posible acoplar- senti- 
mientos e intereses que, en forma práctica, 
permanecían divididos, por lo que significaba 
la personalidad individual de cada una de las 
provincias. Sobre esta consideración, debe an- 
teponerse la hegemonía de Guatemala, cau- 
sante de muchos resquemores y desconfian- 
zas, de tal suerte que, al subscribirse el pacto 
federativo, ni siquiera se tuvo el propósito de 
señalar capital a la nación federada y, de 
hecho, se mantuvo en la capital del reino, la 
cual, por una anomalía injustificada, venía a 


res which in a practical form re 
duded in so far as the individual pers 
o. each one of the provinces was C 
l: this connection, the hegemony. 
mla, motive of much rancor pes ( 


ey kept the capital of the kingdox 
ue to an unjustified anomaly came 
iso the capital of the states. 
We explained the healthy mo 


ser capital del Estado, a la vez. npelled the negotiation of the E 
hich because of its obligations 
Explicamos los sanos motivos que impulsa-  debt of the Federation. The 
ron a la celebración de la Deuda Inglesa, que vhich could be obtained: from 1 e firr 
por sus responsabilidades tiene el nombre de lay, for what was it used? e sp 
deuda de la federación. Los pocos dineros que internal struggles; to break 


pudieron obtenerse de la firma Barclay ¿para tered from English ships, in 1 
qué sirvieron? Para ser gastados en las lu-, ragua, and to help Hond 
chas intestinas; para desbaratar el bloqueo blems difficult to solve; 
que se sufría por parte de las naves inglesas internal loans, some ; 3 
en el estado de Nicaragua y auxiliar a Hon- forced. The Sl Preside RE 
duras en problemas interiores premiosos de General Arce, controlled A 
solución; para la amortización de muchos %, 

empréstitos interiores, voluntarios unos, for- peineta eS whic 


zosos los más. El primer presidente de la Fe- but it is known that 
deración, el General Arce, dispuso de cuantio- tion of the people, 
sas sumas, cuyas inversiones no se detallan; principally beca 
pero se sabe que se invirtieron en la pacifica. Oreneans al 


ción de los pueblos, levantados en armas prin- 
cipalmente por las rivalidades de salvadore- 
ños y guatemaltecos. 
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Los catorce años de federación, significan 
catorce años de movimientos encontrados, de 
sangre derramada, de sacrificio de energías y 
de consumación de dineros que no eran pro- 
pios, sino adquiridos en préstamos ruinosos. 
Con quinientos mil pesos se habría hecho 
frente al presupuesto federal de cada año. De 
modo que con siete millones se tuviera llena- 
da la obligación del gobierno respecto de sus 
empleados. Sin embargo, esa suma se tripli- 
ca y cuadruplica, ante los desastres de las pa- 
siones desatadas, a modo de trombas que des- 
baratan y aniquilan cuanto estaba bajo su al- 
cance. 

El año 1847 citado como fecha del último 
arreglo de la Deuda Inglesa, puede llamarse 
el año de la República. El 27 de enero de 1833 


la Asamblea Legislativa.del Estado de Gua- 


temala, en vista de la actitud que tomaban 
los demás estados, declaró que tan luego co- 
mo faltasen los principios fundamentales de 
la Federación Centroamericana, recobraría el 
uso completo de su soberanía e independencia 
nacional. De hecho, la ruptura del pacto fe- 
deral estaba a la vista de todos los centro- 
americanos. Los Estados se manejaban inde- 
pendientemente, significándose Costa Rica, 
que adoptó en su aislamiento, una tendencia 
a su mejoramiento en todos los órdenes. De 
modo que, por los años que citamos al princi- 
pio, había cubierto ya la doceava parte que 
le correspondiera del empréstito de Barclay y 
organizaba sus finanzas. 

Desde el año 1839 el General Carrera domi- 
naba la situación de Guatemala. Traído Ca- 
rrera a la capital por un sector liberal, para 
contribuir al derrocamiento del régimen libe- 
ral, al cabo de los días había repelido a los li- 
berales, para tomar como instrumentos de 
sus personales propósitos a la aristocracia y 
al clero. Porque viniendo a cuentas, muy a la 
inversa de lo que se ha dicho que el clero y 
la aristocracia criolla y nativa tomaron de 
instrumento a Carrera, fue Carrera quien tomó 
como elementos manejables a su antojo a las 
dos entidades. Carrera, visto a la distancia, 
sin los prejuicios de secta, tiene perfiles pro- 
pios, de rasgos inconfundibles en la familia 
de los caudillos, de los dictadores, de los que 
no someten su voluntad a las ajenas volun- 
tades; sino todo lo contrario... 

A principios del año 47 Guatemala se .cn- 
contraba en una situación asaz original. Su es- 
tructura política estaba a medias. Dirigía 

_sus destinos el General Carrera que era el 
Ejecutivo; funcionaban los tribunales de jus- 
ticia a modo de un poder del Estado; pero no 
había poder legislador y, lo más interesante, 
no existía una carta fundamental. De esta 

suerte, los ciudadanos de aquella época decían 
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_lions the Government 


_adopted in her isolation a tendency of general 





of money which was not their own, but 
acquired by a ruinous loan. With five hundred 


. thousand pesos, they could have paid the fede- A 


ral budget each year. And so with seven mil- 
could have paid its 
employees. Nevertheless, that sum was tripli- 
cated and quadruplicated due to the disasters 
of unleashed pasions, like waterspouts which 
sweep aside and annihilate everything in their 
path. , 


The year of 1847, mentioned as the date of 
the last arrangement of the English debt, can 
be called the year of the Republic. On the 27th 
of January 1833, the Legislative Assembly of 
the State of Guatemala, in view of the attitude 
taken by the other states, declared that as soon > 
as the fundamental principles of the Central 
American Federation fell short, ¡it would 
recover complete exercise of its sovereignty 
and national independence. In fact, the rupture 
of the federal pact was plain to all Central- 
americans. The States governed themselves 
independently, especially Costa Rica, which 


improvement. Thus, in the years which we 
mentioned in the beginning, she had paid her 
one-twelfth of the Barclay loan and was put- 
ting her finances in order. ú . 
From the year of 1839 on, General Carrera 
dominated the situation in Guatemala. Carrera 
brought to the capital by a liberal group, to 
contribute to the- overthrow of the liberal 
government, in the end had repelled the libe- 


rals to use the aristocracy and clergy as ea 

instruments for his personal plans. Because 

in reality, much to the contrary of what has 
KE 



























been said, that is that the clergy and Spanish 
and native aristocracy used Carrera as an 
instrument, it was Carrera who at will took 
manegeable elements from the two groups. Ca- 
rrera, viewed at a distance, without sectarian 
prejudices, has his own profiles of unconfusible | 
characteristics in the family of chiefs, of dicta- > pS 
tors, of those who never subject their will 1 to E 
others; but entirely to the contrary.. pS do 
At the beginning of the year pe E e- 
mala was in a very peculiar situation. 
litical structure was in between. Genera 
rrera, who was the Executive, directed 
destinies; the courts of justice functione 
a branch of the government; but there 
legislative power, and the most interes 
constitution existed. Therefore, the 
that time said with admiration: | 
is the ae country of America 






con acento admirativo: —¡Guatemala es el 
único pals de América y Europa que no tiene 
una Constitución!  Actuaba una Constituyen- 
te, dispuesta a formar la Constitución; pero 
el propio Carrera la había desbaratado con su 
espada, creándose esa situación de una nación 
que carecía no sólo de instituciones funda- 
mentales, sino que también carecía de poder 
legislativo. 

Carrera dictó un acuerdo por el cual se 
creaba una comisión que formulara a la ma- 
yor brevedad, un anteproyecto de Constitu- 
ción y, mientras tanto, se elegiría el personal 
que debía integrar la Asamblea. Se signifi 
ca el espiritu conciliador de Carrera al desig- 
nar las personas que debían formular el an- 
teproyeeto, entre las cuales estaban dos per- 
sonalidades de franca filiación liberal: eran 
el doctor don Pedro Molina, prócer de la In- 
dependencia, don Alejandro Marure, autor del 
Bosquejo Histórico, obra que es la más bri- 
llante apalogía del liberalismo y don José Ma- 
ría Urruela, ponderado, de grandes arraigos 
entre las principales familias de la ciudad. 

Este era un sendero que conducía al ajuste 
político, indispensable para la marcha de los 
negocios. Pero se interpuso de pronto un ín- 
cidente que debia influir poderosamente en 
lo que atañe a la economía interior del país. 
Las sequías mermaron a grados increíbles las 
cosechas de granos; escaseó el ganado por 
falta de pastos naturales y las necesidades de 
la gente pobre aumentaron en proporciones 
pavorosas. El año 1847 es el que se conoce en 
la historia de Guatemala como el año del 
hambre. El goblerno tuvo que sacrificar sus 
propias entradas; se cancelaron deudas e im- 
puestos fiscales; se echó mano a recursos exis- 
tentes para adquirir consumos en el extran- 
jero, que el Goblerno pagaba de sus fondos 
y repartía gratuitamente. Leyes enérgicas y 
represivas se dictaron contra los monopolios 
y acaparamientos y la energía fue arma po- 
derosa para evitar que los males causaran 
mayores descalabros en nuestra atormentada 
sociedad. : 

Al cabo de mil calamidades se logró la elec- 
ción de los diputados que integrarían la Cons- 
tituyente, en la cual debían, por razones del 
régimen, privar los elementos afines al go- 
bierno. Previamente a la reunión de esta 
Asamblea, Carrera había expedido un decre- 
to —21 de marzo de 1847-— en el que se decía 
que el Supremo Goblerno expedía con anuen- 
cía de todas las autoridades un decreto que, 
poniéndose en ejecución otro de la legislativa 
de 183, se declara a Guatemala República in 
dependiente. Carrera lanzó a la Nación un 
manifiesto en el cual se detallan las convenien- 
cias de la medida y la necesidad de acomodar 
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which does not have a ción 
tuent Assembly was meeting, mada peta 
up the Constitution; but Carrera himself had 
broken it up with his sword, creating that 
situation of a natlon which not only did not 
have fundamental institutions, but not even 
a legislative power, 
Carrera issued an order by which a com: 
mision was created to draw up as soon as 
possible a draft of a Constitution, and mean- 
while, the personnel which was to make up 
the Assembly was to be elected. Carrera's 
conciliatory spirit is marked in the appolntment 
of persons who were to formulate the draft, 
among whom were two personalities of open 
liberal affiliation; they are Doctor Molina, 
signer of the Declaration of Independence, 
and Mr. Alejandro Marure, author of the His- 
toric Sketch, work which is the most brilliant 
defense of liberalism and Mr. José María 
Urruela, a very learned man, with deep roots 
among the principal families of the city. 


This was the path which lead to the poll 
tical settlement, indispensible for the progress 
of affairs. But there, soon ocurred an incident 
which was a powerful influence in the country's 
internal economy. Drowths reduced in an in- 
credible degree grain harvests; cattle became 
scarce because of the lack of natural pastures 
and the necessities of the poor increased in 
frightful proportions. The year of 1847 ís the 
one known in Guatemalan history as the year 
of hunger. The government had to sacrifice 
its own income; debts and taxes were can- 
celled; they turned to existing resources to 
acquire food from abroad, which the Govern- 
ment paid for from its own funds and distri- 
buted free of charge. Strong and repressive 
laws were emited against monopolies and 
hoarding, and force was a strong arm in avoid- 
ing that the bad situation cause greater cala- 
mities in our tortured society. 


After a thousand calamities, the election of 
the deputies who were to make up the Constl- 
tuent Assembly was attained, in which, for 
reasons of the administration, were to prevail 
elements related to the government. Prior to 
this Assembly, Carrera “had issued a decree 
-—on March 21, 1847—, in which it was said 
that, the Supreme Government issued with the 
approval of all the authorities a decree, which =) 
putting into force another of the Legislature 
of 1833, declared Guatemala an independent 18 
Republic. Carrera issued to the Nation a mank 4 
festation in which are detailed the expedenc 
of the measure and the necessity of adapuing 
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el Estado a las realidades de la República. De 
esta suerte, se ha tenido a Carrera como fun- 
dador de la República y así se expresa en el 
cuño de las monedas de plata y oro que en- 
traron en circulación con posterioridad. 

En ese manifiesto, documento de la mayor 
importancia, redactado por el ya citado don 
Alejandro Marure, se registraron estos con- 
ceptos: —El crédito de la nación ha padecido 
en el exterior, los arreglos urgentes que de- 
mandaba la liquidación. y pago de la deuda 
nacional, no han podido hacerse y hemos te- 
nido qué sufrir intimidaciones depresivas de 
parte del extranjero, (alude a las exigencias 
de la Gran Bretaña) nuestros puertos han si- 
do bloqueados (por barcos ingleses) amenaza- 
da nuestra ¡independencia y  desmembrado 
nuestro territorio. (Belice). La Nación ha 
existido —continúa el manifiesto— sin carác- 
ter ni respetabilidad, con respecto a los ex- 
traños, sin fuerza ni unidad en el interior. 

El lector puede considerar el estado de Gua- 
temala a la hora de subscribir la liquidación 
convenida con don Carlos Klée. El Gobierno 
hizo un esfuerzo, como ya indicamos, para lle- 
nar compromisos del momento y esperar que 
la sucesión de los días y el aquietamiento de 
los ánimos, permitieran el advenimiento de 
una época mejor para llenar los compromisos 
contraídos. Pero estaba el santo de Guatema- 
la de espaldas y así, el año 1847, el año del 
hambre, se despidió de nuestros antepasados 
en condiciones funestas para la economía na- 
cional y para las luchas políticas. Continua- 
ban los levantamientos de los pueblos; en San 
Juan Sacatepéquez los indios formaron unas 
guerrillas, mientras en el oriente, el bandi- 
daje se extendía en condiciones aterradoras. 
Para extremar la mala situación, la lucha de 
los dos partidos, el conservador y el liberal, 
recrudeció sus enconos hasta llegar a las lin- 
des del odio irreconciliable, publicándose ho- 
jas y periódicos que difundían en el pueblo el 
temor y la inquietud. Carrera, con todos sus 
prestigios, se sentía vencer por la ola de la 
opinión popular. 

Para finalizar el año 47, Carrera había he- 
cho una expedición por las montañas de Pa- 
lencia, nido de bandidos y sublevados. El pri- 
mero de enero de 1848 regresaba a la capital, 
con la aparente creencia de que dominaba la 
situación. No era así. La simiente que el pro- 
pio Carrera sembrara en las tierras fecundas 
de La Montaña, a modo de una Vandée del tró- 
pico, daba ahora sus frutos sazonados: hor- 
das de gente ignorante, gavillas de malean- 
tes y bandidos asolaban las regiones y aquel 
estado provocado por- la realidad de los pro- 
nunciamientos los liberales lo aprovechaban 
para estimular la caída del gobierno, que al 


REVISTA DE LA ECONOMIA NACIONAL n 


the State to the realities of the Republic. From 
this, Carrera has been considered as the 
Founder of the Republic and it is so stated on 
silver and gold coins, which later entered into 
circulation. 

In this manifestation, a document of great 
importance, drafted by the abovementioned 
Mr. Alejandro Marure, these ideas are stated: 
The credit of the Nation has suffered abroad, 
it has been impossible to make the urgent 
arrangements which liquidation and payment 
of the national debt demanded and we have 
had to suffer humilliating threats on the part 
of the foreigner (he alludes to the demands 
of Great Britain), our ports have been block- 
ed (by English ships), our independence threa- 
tened and our territory dismembered (Belize). 
The Nation has existed —the manifestation 
continues— without character or respectabi- 
lity abroad, without force or unity in the 
interior. 

The reader can evaluate the condition of 
Guatemala when she signed the liquidation 
agreed upon with Mr. Carlos Klee. The Go- 
vernment made an effort, as we have already 
indicated to comply with current óbligations 
and hoped that as time went,on and passions 
became more calmed, the advent of a better 
epoch would permit it to comply with the 
obligations it had contracted. “But Guatema- 
la's guardian angel had her back turned, and 
so the year oí 1847, the year of hunger, took 
leave of our forefathers under gloomy condi- 
tions for national economy and the political 
struggle. The insurrection of towns continued; 
in San Juan Sacatepequez, the Indians orga- 
nized guerrilla bands, while in the east, ban- 
ditry spread in a terrifying manner. To make 
a bad situation worse, the struggle between 
the two parties, the Conservative and the Li- 


beral, broke out again, rancors growing al- ' 


most to irreconciliable hate, leaflets and news- 
papers being published which spread fear and 
worry among the people. Carrera, with all 
his prestige, felt conquered by the wave of 
popular opinion. > 
To end the year of '47, Carrera had made a 
trip through the mountains of Palencia, nest 
of bandits and insurrectionists. 
January, 1848, he was returning to the capi- 
tal, with the apparent belief that he had do- 
minated the situation. It was not so. The seed 
which himself had planted in the fertile lands 
of the “Mountain” like a tropical banshee now 
bore mature fruit; hordes of ignorant people, 


gangs of thugs and bandits laid waste the 


regions and that situation provoked by the 


The first of 
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cabo no pudo resistir los embates. Carrera 
resolvió presentar su renuncia y se convocó 
a la Asamblea a que aludimos más arriba. 
El 15 de agosto de 1848 “La Asamblea Repre- 
sentativa del pueblo libre y soberano de Gua- 
temala se declaraba solemnemente instalada”. 


Apenas instalada la Asamblea pasaron los 
diputados a oír misa a la Catedral y después 
de corroborar sus espíritus con el influjo de 
la luz divina, volvieron al edificio de la Asam- 
blea para conocer de la renuncia que presen- 
taba el presidente de la República. Carrera re- 
nunciaba de la presidencia al cabo.de cuatro 
años de gobierno, sometido a toda clase de 
alteraciones y violencias. Junto con el texto 
de la renuncia, Carrera había enviado un cor- 
dial saludo a los diputados y un informe que 
resumía su obra administrativa. No hace el 
gobernante alusión expresa al convenio cele- 
brado con don Carlos Klée en noviembre del 
año anterior, operación que, como hemos se- 
ñalado, es uno de tantos arreglos hechos ante 
las exigencias de los acreedores, que llegaran 
hasta pedir la imperial intervención de la 
reina Victoria. 


Se conforma Carrera, en su informe, con 
aludir a la supresión de los impuestos que 
caían sobre el proletariado y clases pobres, 
sin haber creado nuevas cargas, y agrega: 
—Lejos de contraer nuevas deudas, se han pa- 
gado gruesas sumas por-reclamos extranje- 
ros de la época del Gobierno Federal y una 
gran parte de la deuda interior. Se refiere 
a las grandes erogaciones, obligadas por las 
causas de la guerra civil, el sostenimiento 
permanente de una tropa de tres mil hombres 
que, para aquellos tiempos, significaba una 
verdadera carga. Luego, refería Carrera la 
existencia de grandes arsenales de armas y 
materiales de destrucción, que mejor fueran 
máquinas y útiles de labranza. 


Presentada la renuncia presidencial, fue ad- 
mitida con la mayor celeridad, en tanto que 
Carrera salía con rumbo a México y se ele- 
gía como presidente a un comerciante rico, 
sin mayores experiencias en la política, a mo- 
do de prenda de conciliación. Era don Juan 
Antonio Martínez, honesto ciudadano, el me- 
nos aparente para enfrentarse con una situa- 
ción ruinosa en todos los órdenes. Una de las 
primeras medidas que tomó a fin de aquietar 
los ánimos levantados fue decretar la eroga- 
ción de cien mil pesos, para premiar a las tro- 
pas que habían hecho la guerra al gobierno... 
Señal de debilidad, acudiendo a unas arcas 
que estaban en condiciones de visible pobreza. 

Pese a las medidas adoptadas, en señal de 
úna nueva vida se consignó, en el convenio 







































resist the impetuos attacks. Carrera dede: 
to present his resignation and convokedihe 
meeting of the Assembly, which we mentiaed 
above. On the 15th of August, 1848, “TheAs- 
sembly representative of the free and sve- 
reign people of Guatemala was sole 
clared in session”. 

Scarcely had the Assembly red bbs 
deputies went to hear mass in the Catheral 
and after feeling their spirits under thein- 
fuence of the divine light returned to theAs- 
sembly's building to receive the resignaon 
which the President of the Republic presered. 
Carrera resigned the Presidency after ur 
years of government, subjected to all kin: of 
difficulties and violence. Together withhe 
text of his resignation, Carrera had ser a - 
cordial greeting to the deputies and a report 
which reviewed his administrative work. he 
executive makes no express mention of he 
contract entered into with Mr. Carlos Klein 
November of the preceding year, transacon 
which as we have pointed out, is one of my 
arrangements made in face of the demads 
of the creditors, who even went so far a:to 
ask for imperial intervention by Queen ie- 
toria. E py 

Carrera, in his report, is satisfied withal- 
luding to the supression of taxes which wre 
a burden for the proletarian and poor clases, 
without having created new loads, and addig, 
Far from contracting new debts, heavy sms 
have been paid due to foreign claims dang 3 
from the time of the Federal Governmnt 
and a great part of the internal debt. Je 
refers to tha great expenditures, forcedon 
him because of the civil war, the consiínt 
upkeep of a body of three thousand troos, - 
which for those times meant a real buren. 
Then Carrera referred to the existenceof - 
great arsenals of arms and materials of es- 
truction, although machines and tools $ Lo, 
work would have been better. 5 

When the presidential resignation was A 
sented, it was accepted with great haste; 12 4 
Carrera left for México and a rich merchnt j 
with no special political training but in a ay -s 
a token of conciliation was elected as re- 
sident. He was Juan Antonio Martinez, 
honest citizen, the least competent to fac 
situation in every way disastrous. -One 
first measures, to quiet rebellious spil 
to decree the expenditure of one 
thousand pesos to reward the troops 
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celebrado entre el gobierno y las fuerzas su- 
blevadas, el siguiente punto, que es a modo 
de rezumadero de las intervenciones del Cón- 
sul inglés, insoportablemente insolente. Dice 
el punto del convenio, que es el penúltimo 
del pliego: —17—. Siendo tan perjudicial a los 
pueblos de Centro América la conducta e in- 
gerencia del Cónsul inglés, . señor Federico 
Chatsfield, en los disturbios del país: conven- 
cidos los mismos pueblos de que él fomenta 
la guerra civil e insulta de un modo sin ejem- 
plo a los gobiernos de los estados de la Unión 
Centroamericana con reclamos y pretensiones 
injustas, el de Guatemala ocurrirá al gabi- 
nete de San James, con los comprobantes de 
su mal comportamiento, para que se le desti- 
tuya y reemplace, poniéndose de acuerdo pa- 
ra ésto, si fuere necesario, con los gobiernos 
de los Estados, ínterin se organiza el nacional. 


No obstante estos anhelos y resoluciones, 
el gabinete de San James, por lo que se ve, 
no hizo mayor caso de las impetraciones jus- 
tificadas del gobierno y pueblo de Guatema- 
la y así encontramos al Cónsul inglés, Chats- 
field, actuando durante un largo período y 
alcanzando más tarde la buena amistad del 
General Carrera, cuando fuera restituido al 
mando de la Nación. Eso sí, el británico ya 
se muestra más tolerante, menos atrabiliario 
e insolente con respecto a Guatemala. 


El gobierno del señor Martínez empezó sus 
tareas dando el poder legislativo facultades 
más amplias, hasta llegar a tener ingerencias 
administrativas. Lo primero que se vio —di- 
ce un escritor de la época— fue la escasez de 
fondos. Cerrado prácticamente el crédito en 
el extranjero, el gobierno, autorizado por la 
Asamblea, ordenó un empréstito de cien mil 
pesos, que fuera forzoso o voluntario y recono- 
ciendo los réditos legales o los que se propu- 
sieran. Una de esas medidas angustiosas, 
ante la realidad de una penuria insalvable. 
Caso penoso el de un gobierno sin un centa- 
vo, sin crédito, sin que se presentara persona 
) entidad alguna capaz de acorrerle en tan 
sraves situaciones. 


Tres meses pudo resistir el señor Martínez 
:ituación tan difícil. Renunció y entró en su 
ugar el Licenciado José Bernardo Escobar. El 
18 de noviembre de 1848, al iniciar su gobier- 
10 el licenciado Escobar, “no había un peso 
»n la Tesorería: los empleados no estaban pa- 
rados, ni las tropas habían recibido su prest”. 
>rácticamente el señor Escobar era presiden- 
e de la Capital, porque el resto de la Repúbli- 
“a ardía en sublevaciones y bandidajes, una 
¡narquía que no era posible que detuvieran 
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made war on the government. A sign of 
weakness, resorting to the cash box which 
visibly was in a situation of poverty. 
Nevertheless, of the measures adopted as 
a sign of a new life, in the agreement enter- 
ed into between the government and rebellious 
forces, the following point was made, which 
resembles a cesspool of the English Consul's 
interventions, unbearably insolent. This point 
of the agreement, on next to the last page, 
says: “17. Being so prejudicial for the people 
of Central America the conduct and interfe- = 
rence of the English Consul, Mr. Frederick 
Chatsfield in the country's disorders, the peo-. 
ple convinced that he foments civil war and 
insults in an unprecedented manner the go- 
vernments of the states of the Central Ame- 
rican Union, with unjust claims and demands, 
the Government of Guatemala will petition 
the. Cabinet of Saint James, with proof of 
his conduct to remove and replace him, mak- 
ing an agreement therefore, if such be neces- 
sary, with the governments of the States 
until the national government is organized. 
In spite of these desires and resolutions, the 
Cabinet of Saint James, from what is seen, 
did not pay much attention to the justified 
impetrations of the government and people 
of Guatemala and so we find the English Con- 
sul Chatsfield working for a long time attain- 
ing later on close friendship with General Ca- 
rrera when he was restored to command of 
the Nation. But in fact, the Britisher was now 2d 
more tolerant, less arbitrary and insolent with de 
Guatemala. 8 
The government of Mr. Martinez began , 
its labors, giving the legislative power broader y 
authority until it was even interfering in admi- Y 
nistrative questions. The first thing which aa 
was evident —says a writer of that time— LR 
was the scarcity of funds. With credit practi- E R 
cally cut off abroad, the government, autho- pr 
rized by the Assembly, ordered a loan of one 4 E 
hundred thousand pesos, which was forced ” É 
or voluntary, and recognized legal credits or ] 
those which were proposed. One of those A 
grievous measures caused by unvencible penu- - Só z 
Try. A painful situation that of a government - 
without a cent, without credit, with no person 
or entity capable of giving help in such a se- - 
rious situation. Y 
Mr. Martinez was able to stand that diffi- 
cult situation for three months. He resigned ? 
and in his place came Attorney Jose Bernar- “% 
do Escobar. On the 28th of November on 
initiating his government Attorney Escobar 
said: “there was not a peso in the treasury; 
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los liberales en el poder, sin disponer de recur- 
sos monetarios, sin crédito político, azuzadas 
las hordas del bandidaje y perdida toda orien- 
tación. Perdida, como que entre el bando li- 
beral se acentuaban divisiones suicidas. 


Fácil es comprender que el convenio de la 
Deuda Inglesa celebrado con el señor Klée, te- 
nía todas las trazas de un papel mojado, na- 
da más. Ninguno se acordó del asunto, como 
no fuera el señor Chatsfield que protestó por 
el punto 17 del convenio que hemos copiado y 
manoteó con nuevas amenazas y exigencias. 
La suerte de nuestro país estaba señalada 
con los más siniestros tintes; el año 1848 ter- 
minaba en un atardecer cárdeno, anunciando 
la llegada del próximo, como día de luto y de- 
solación. Hubo una serie de combinaciones en 
que se designaban presidentes de la Repúbli- 
ca como si se tratara de escribientes de un des- 
pacho, presidentes de los cuales no llegaban 
algunos a tomar posesión del cargo, mientras 
otros se largaban de la ciudad, a cubierto del 
engorro que significaba ser presidente de la 
República... 


Por último, en combinaciones y arreglos, se 
logró la vuelta de Carrera a la dirección de 
los asuntos públicos: el pueblo de Guatemala 
necesitaba de paz, de un lapso de sosiego que 
le permitiera restañar profundas heridas. La 
economía del país estaba en una franca deca- 
dencia; el crédito exterior e interior, perdido; 
la revuelta civil había arrasado los campos, 
segado vidas necesarias, agotado los recursos 
de defensa. ¡Paz! Era la palabra que ence- 
rraba una aspiración; no más política de par- 
tido; la necesidad de una fuerza dictatorial 
que llevara la tranquilidad a los pueblos y se 
entrara por un período de respeto a las per- 
sonas, a los bienes y a la honra de los habi- 
tantes. En el horizonte no se veía más que 
la pieza ya jugada de Rafael Carrera y a él 
se acudió: Carrera estaba declarado fuera de 
ley, de modo que cualquier ciudadano podía 
matarlo si lo hallaba en tierras de Guatema- 
la. Pero por un decreto posterior de la Asam- 
blea, Carrera tornó a la gracia legal y... fue 
supericr a la ley. Vuelto Carrera al poder, 
se inició un período que habría de durar del 
8 de agosto de 1849 al 30 de junio de 1871, lap- 
so que alcanza veintidós años de paz, de 
quietud, de reparaciones. 


Cerca de Carrera estaba uno de los hombres 
más influyentes en el partido aristocrático: 
don Manuel Francisco Pavón. Con miras a la 
busca de elementos colaboradores, "estimuló 
la amistad del Cónsul inglés, Chatsfield, de 
modo que los arreglos de la Deuda Inglesa 
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employees had not been paid, nor had the 
troops received their daily pay”. Practically, 
Mr. Escobar was President in the capital, be- 
cause the rest of the country burned with 
rebellion and banditry, an anarchy which the 
liberals in power could not stop, having no 
monetary resources, no political confidence, 
the hordes of bandits incited and all orienta- 
tion lost. Lost, since in the liberal group sui- 
cidal divisions increased. 

It is easy to understand that the settlement 
of the English Debt contracted with Mr. Klee 
had all the characteristics of a wet paper, 
nothing more. No óne remembered the matter 
unless it was Mr. Chatsfield who protested 
because of point 17 of the agreement “which TS 
we have copied and made new threats and 
demands. The fate of our country was mark- 
ed with the most sinister tints; the year of 
1848 ended in a livid dusk, announcing the 
arrival of the next, like a day of mourning and 
desolation. There was a series of combinations 
in which Presidents of the Republic were ap- 
pointed as if they were typists in an office, 
presidents some of whom did not take office 
while others abandoned the city, covered with 
embarrassment which being President of the 
Republic signified. 

Finally, by combinations and arrangements, 
the return of Carrera to the direction of pu- 
blic affairs was attained: the people of Gua- 
temala needs peace, a stretch of tranquillity 
to let them recover from deep wounds. The 
credit of the country was in open decadence; 
with exterior and internal credit lost; the ci- , 
vil war had razed the fields, mowed down 
necessary lives, and exhausted resources for 
defense. Peace!. It was the word which en- 
volved an aspiration; no more partisan poli- 
tics; the necessity of a dictatorial power which 
would bring tranquillity to the people and 
mean a period of respect for persons, property 
and and the honor of the inhabitants. On 
the horizon, nothing more was seen than the >. 
part already played by Rafael Carrera and 
they asked him for help. Carrera had been 
declared beyond the law so that any citizen 
could kill him if he were found on Guatemalan 
soil. But by a later decree of the Assemb: 
Carrera returned to legal grace and was 
rior to the law. With Carrera again in p 
a period was begun which was to last 
the 8th of August of 1849 until the 1 
June of 1871, almost twenty-two years o 
quiet and restoration. NS 

Close to Carrera was one of the 1 
fluential men of the aristocratic par 
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pudieran alcanzar una suavidad compatible 
con el estado penoso de la hacienda pública y 
de las fuertes erogaciones que requería la pa- 
cificación de la República, sin contar con un 
sistema tributario ordenado, ni con recursos 
en las arcas nacionales. En tanto, Chatsfield, 
desfogaba sus impertinencias y preeminen- 
cias sobre El Salvador y Honduras. 


A bordo del buque de guerra inglés, surto 
en las aguas del puerto La Unión, buque de- 
nominado Gorgon, Chatsfield se dirigía al 
Gobierno de El Salvador, reiterando sus re- 
clamos en favor de súbditos ingleses, expre- 
sando textualmente que “desde este día en 
adelante (26 de octubre de 1849) un estrecho 
bloqueo queda puesto en el puerto de la Unión 
por fuerzas de Su Majestad Británica, sin per- 
juicio de cualesquiera otras medidas coactivas 
que las circunstancias puedan exigir hasta ob- 
tener reparación”. Más adelante el Cónsul 
agregaba, dirigiéndose al gobierno salvadore- 
ño: “Tengo que declarar en nombre de la 
Reina que hasta el pago final de todos los 
reclamos británicos y hasta que una disposi- 
ción menos hostil (?) se muestre hacia los in- 
tereses de la nación por el gobierno de El Sal- 
vador, sin lo cual las relaciones entre los dos 
países no pueden mantenerse útilmente, todas 
las islas de la bahía, pertenecientes al mismo 
Estado de El Salvador, especialmente, Mian- 
guera, Conchagúita, Punta de Zacate y Pérez, 
quedan tomadas en prenda, no pudiendo bajo 
estas circunstancias ser vendidas ni enajena- 
das con pretexto alguno”. 


El bloqueo a que se refiere el Cónsul britá- 
nico no se concretaba a la Unión; también es- 
taban bloqueados los puertos hondureños de 
Amapala en el Pacífico y Trujillo en el mar 
Caribe. A tal grado llegaba la intervención 
extranjera, que a través de convenios celebra- 
dos en Costa Rica se había determinado de- 
clarar la soberanía de Honduras, mediante el 


reconocimiento y pago de la Deuda Inglesa, en : 


la parte menor que le correspondiera al ser 
dividida la deuda federal. Estos hechos man- 
tenían en constante agitación a los liberales, 
viendo que crecía la influencia conservadora 
en Guatemala. Chatsfield y Pavón habían he- 
cho un viaje a Costa Rica como dos buenos 


amigotes. 


Esta amistad da la clave de la actitud del 
Cónsul inglés al insistir nuevamente en el 
arreglo de la Deuda Inglesa, en lo que a Gua- 


temala se refiere. Chatsfield comparecía aho- 


ra, simplemente, como gestor de negocios de 
A pl hores ae maes 


“referred was not limited to La Union; they 
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Francisco Pavon. With the idea of looking 
for collaborating elements, he encouraged the 
friendship of the English Consul, Chatsfield, 
so that the settlement of the English debt 
could attain a suavity compatible with the 
painful state of the public treasury and the 
heavy expenditures required for pacification 
of the Republic without taking into account 
an orderly tax system or resources in national 
coffers. Meanwhile, Chatsfield vented his im- 
pertinences and preeminences on El Salvador 
and Honduras. 

On board an English warship, anchored 
in the waters of the port La Union, ship called 
the “Gorgon”, Chatsfield addressed the Go-. 
vernment of El Salvador, reiterating his de- 
mands in favor of English subjects, declar- 
ing textually that “From this day on (October 
26, 1849) a tight blockade is placed on the 
port oí La Union by Her Britanic Majesty”s 
forces, without prejudice to any other coactive 
measures which the circumstances may de- 
mand to obtain indemnity”. Later fhe Consul 
added, addressing the Salvadoranean Govern- 


- ment “I have to state in the same of the Queen 


that until the final payment of all British 
claims and until a disposition less hostile (2?) 
is shown toward the interests of the nation by 
the Government of El Salvador, without which 
the relations between the two countries can- ; 
not be usefully maintained, all the islands of a 

the bay, belonging to the state of El Salvador, 

especially Mianguera, Conchagúita, Punta de 

Zacate and Perez, are taken as security, it 

being impossible under these circumstances 

for them to be sold or transferred under any 

pretext”. 


The blockade to which the British Consul 



















were also blockading the Honduranean ports 
af Amapala on the Pacific and Trujillo on the 
Caribbean sea. The foreign intervention reach- 


ments made in Costa Rica, it had been de: ide 
to declare the independence of Hond 
through the recognition and paymen | 
English debt in the minor part w 
ponded to her when the federal « 
vided. These facts kept the lib 
tant unrest, causing conse: 
to grow in Guatemala. 
von had made a trip to 
great friends. : 
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sul, aunque reiterados, estaban expresados 
en un tono conciliador y sus frases no tenían 
la insolencia con que se manifestara ante los 
gobiernos anteriores y ante los gobiernos de 
El Salvador y de Honduras. El gobierno del 
General Carrera acogió los reclamos, manifes- 
tó que no había descuidado las atenciones que 
se debía al servicio de la deuda y agregaba 
algo más. 


Decía el Gobierno que, para facilitar el pago 
a los tenedores de bonos, ajustó el contrato 
sobre la renta del tabaco con la casa Jeffrey 
£: Meck de Inglaterra, contrato que había de- 
jado de tener prácticamente efectividad por 
culpa de dicha casa y no del gobierno. La 
buena fe de Guatemala se mantenía en pie y 
sólo las dificultades de la política interna y 
los desastres de las revueltas interiores, as- 
pectos que estaban a la vista y mermaban y 
desequilibraban los dineros nacionales, no per- 
mitían al régimen entrar en un nuevo arre- 
glo mediante pagos inmediatos; pero exponía 
sus buenos deseos de meditar y resolver so- 
bre una cuestión a la cual deseaba viva- 
mente poner término en gracia de las buenas 
relaciones entre los dos gobiernos y los dos 
pueblos... 


Con esta prenda Mr. Chatsfield, dirigióse de 
nuevo al gobierno, presentando un pliego de 
nuevo arreglo en términos que demostraban 
una enmienda de criterio y procedimientos; 
porque dichos términos estaban concebidos 
en proposiciones favorables para Guatemala, 
merecedores de ser aceptados inmediatamen- 
te, si el estado del Fisco no tuviera todos los 
caracteres de un verdadero desastre. No obs- 
tante la situación provocada por el Cónsul ir- 
glés y que pudo rechazarse ante las condicio- 
nes en que se hallaba la Hacienda Pública, 
el gobierno acogió la propuesta y la mandó 
pasar a una Comisión de estudio, Comisión in- 
tegrada por los distinguidos varones don Ma- 
nuel Cerezo, don Pedro de Aycinena y don Pe- 
dro de Lara Pavón. 


El proyecto presentado por Mr. Chatsfield 
contenía ocho puntos, condensados en la si- 
guiente forma: 


1.—Reconocer nuevamente las cinco duodé- 
cimas partes de la Deuda Federal, que ascen- 
dían sin intereses a £163.300.0.0 (ciento sesen- 
ta y tres mil trescientas libras esterlinas), 
siendo, en consecuencia, la parte correspon- 
diente a Guatemala de £68.041.13.4. (sesenta 
y ocho mil cuarenta y una libras, trece peni- 
ques, cuatro chelines). 


2.—Expedir nuevos bonos para la  conver- 
sión de la deuda proveniente del capital, los 


“duras. 


- terms were drawn up in propositions favora- 














































holders of the debt; he no lodge bo 
his imperial influence through interventio 
the Queen. The Consul's demands, althou 
reiterated, were expressed in a conciliatin 
tone and his phrases did not have the ins E 
lence with which he had expressed himself 8 
before former governments as well as before 
the governments of El Salvador and Hi 
The Government of General Carr 
received the demands and stated that it. 
not forgotten the attention due the servi 
on the debt and added something more. 


The government said that to facilitate th 
payment of the bondholders, it made the con- 
tract on income from tobacco with the hous 
of Jeffrey and Meck of England, contra 
which had ceased to have any practical effe 
due to the fault of said company and not th 
government. The good faith of the Gove: n- 
ment was kept and only the difficulties of 
internal politics and the disasters of internal — 
rebellion, aspects which were evident and e 
duced and disorganized national income did 
not permit the regime to make a new settle- 3 p 
ment by immediate payment; although it made 
known its good will to mediate and decide on. : 
a question which it keenly desired to terminate 3 
in favor of the good relations between the two ES 
governments and the two peoples. 

With this security, Mr. Chatsfield again ad 
dressed the government, presenting a draft of ; 
a new settlement in terms which showed a 
change of opinion and procedure; because said 


ble for Guatemala, worthy of being accepted 
immediately, if the Treasury had not had 
all the characteristics of a true disaster. peo S 
spite of the situation provoked by the English E 
Consul, which could have been rejected due 
to the situation of the Public Treasury, the 
Government accepted the proposal and sent 
it to a commission for study, a committee com- 
posed of the distinguished gentlemen MS 
Cerezo, Pedro de Aycinena and Pedro de Lara” 
Pavon. 2 

The plan proposed by Mr. Chatsfield contain- 32 
ed eight points, condensed in the following 
form: 28 

1.—To recognize again the five-twelfths of 
the Federal Debt, which amounted, without 
interest to 163,300 (one hundred and sixt 
three thousand three hundred pounds sterling 
the part corresponding to Guatemala being 
consequently 68,041.13.4 (Sixty-eght thous 
forty-one pounds, thirteen shillings, four 
nies). 


a. 
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cuales devengarían un interés anual del 4% 
(cuatro por ciento) y serían firmados por el 
Ministro de Hacienda de la República. 


3.—Pagar dicho interés sobre los nuevos bo- 
nos por el capital original, en Londres, cada 
seis meses, debiendo verificarse el primer pago 
el día primero de agosto de 1850 y, en adelan- 
te, el primero de febrero y el primero de agos- 
to de cada año, fechas en que debía hacerse 
en consonancia con los arreglos celebrados an- 
teriormente. 


4._—Reconocer como deuda de Guatemala las 
cinco duodécimas partes de los intereses de- 
vengados desde el primero de febrero de 1828 
hasta el primero de febrero de 1850 y, en pa- 
garlos, expidiendo bonos a la par, los cuales 
no devengarían intereses sino hasta el prime- 
ro de febrero de 1852. Desde este día se com- 
putarían los intereses al mismo tipo de la deu- 
da general, es decir, al 4% (cuatro por ciento). 


5.—Guatemala se obligaría a consignar 
anualmente, desde el año próximo 1854 en ade- 
lante, una cantidad no menor del equivalente 
del 1% (uno por ciento) del total de los bo- 
nos emitidos, tanto por el capital, como por los 
intereses devengados y capitalizados, para 
formar una Caja de Amortización. 


6.—El Gobierno de Guatemala se compro- 
metería a recibir a la-par los bonos que se 
hubieren expedido, en pago de toda clase de 
propiedades públicas aue se vendieren en vir- 
tud- de las leyes del país. 


7.—Otorgar a la Casa Finlay, Hodgsdon ez 
Co., de Londres, la Agencia Financiera de Gua- 
temala para todas las operaciones necesarias 
al arreglo propuesto. ' 


8.—La República de Guatemala comprome- 
tería, a modo de garantía del exacto cumpli- 
miento de las obligaciones, todas las rentas na- 
cionales. y 


En conjunto, la propuesta del Cónsul inglés, 
hecha a nombre de los tenedores de bonos, 
salvo el punto octavo, reviste caracteres de 
conciliación. No son esos puntos el puñal da- 
masquinado que colocan los acreedores fuertes 
en el pecho del deudor débil. Podían conside- 
rarse las propuestas, sin aceptar, desde el 
principio, la renuncia que hacía la República 
a su propia conservación económica, compro- 
metiendo todas sus entradas. Por lo demás, 
era discutible 'la situación y aún el monto de 


la deuda, que sobre no estar metida en la 


equidad, había algunas libras a mermarse de 
la parte asignada a Guatemala. 
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20.—To issue new bonds for the conversion 
of the debt resulting from capital, which would 
bear an annual interest of 4% (four percent) 
and would be signed by the Minister of Fi- 
nance of the Republic. 


3.—To pay said interest on the new bonds 
through the original capital, in London, every 
six months, making the first payment on the 
first day of August of 1850, and then on the 
first of February and the first of August of 
each year, on which .dates it should be made 
in harmony with settlements formerly con- 
tracted. 


4. To recognize as a Guatemalan debt five- 
twefths of the interest earned from the first 
of February, 1828 to the first of February, 
1850, and to pay it, issue bonds at par, which 
should not bear interest until the first of Fe- 
bruary, 1852. From that day, interest should 
be computed at the same rate as that on the 
general debt, that is to say, 4% 
cent). 


5.—Guatemala would be obligated to set 
aside annually, from the next year 1854 on a 
sum not less than the equivalent of 1% (one 
percent) of the total of the bonds issued, 
both for capital and interest earned and ca- 
pitalized, to form a deposit of amortization. 


6.—The Government of Guatemala would. 


agree to receive at par the bonds which had 
been issued, in payment for all kinds of pu- 
blic properties which migth be sold in accor- 
dance with the country's laws. 


7.—To grant to the House of Finlay, Hodgs- 
don € Co. of London the Financial Agency of 
- Guatemala for all operations NECESSAY to the 


proposed settlement. 

8.—The Republic of Guatemala would mort- 
gage as a guarantee of strict compliance with 
its obligations all national income. g . 


As a whole, the proposal of the English 
Consul, made-in the name of the bondholders, 


with the exception of point eight, is coated with - 
Those points are not 
a sword of Damascus pointed by strong cre- 
ditors at the breast of a weak debtor. The - =, 
proposals could be taken into consideration, 


conciliatory phrases. 


(four per- 


without accepting from the beginning the re- 


nuntiation which the Republic made of its own e 


economic conservation, compromising all its 
income. Furthermore, the situation could be 


discussed and even the amount of the debt, 
which not being put into equity, had some - 
pounds to be deducted from the part assigned 


to Guatemala. 


, 
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Los señores Cerezo, de Aycinena y de Lara 
Pavón manifestaron en términos generales 
que podían considerarse los puntos expuestos, 
exceptuándose el último, que debería ser sus- 
tituído por un solo renglón de las rentas na- 
cionales; además, dichos caballeros recomen- 
daban la gestión de ventajas, necesarias para 
hacer posible su cumplimiento, dada la situa- 
ción de la Hacienda Pública y, por último, 
aconsejaban la mayor cautela y prudencia en 
el ajuste de los compromisos, si es que, como 
no era menos de esperarse, se tenía la sana 
intención de cumplir compromisos que estu- 
vieran encajados dentro de la posibilidad, 
frente a la situación política del país. Con lo 
cual los señores informantes se lavaron las 
manos y su parecer pasó al Consejo Consul- 
tivo de la República para abrir nuevo dic- 
tamen. 

El Consejo Consultivo recomendó al Gobier- 
no, sin entrar al fondo de la cuestión, que se 
nombraran comisionados que, verbalmente, 
trataron el negocio con el señor Chatsfield, 
de manera de conseguir acomodos que pudie- 
ran satisfacer a la República, sin prolongar 
por más tiempo un asunto que tomaba carac- 
teres de engorro. Ya corrían más de veinte 
años y lejos de clarear la situación, cada vez 
se colocaba en condiciones irreductibles. Oyó 
el gobierno el parecer del Consejo Consultivo 
y encomendó los oficios de personarse con el 
Cónsul británico, al mismo señor de Aycine- 
na, con la colaboración de don José Mariano 
Rodríguez, versado en cuestiones internacio- 
nales y en finanzas. 

Estas pláticas tardaron un año, un año lar- 
go, como que se llevó todo 1850, y se alcanzó 
un entendido hasta. el 20 de junio de 1851. 
¿Las causas de la tardanza? El estado de la 
política, “dificultades de orden político” dicen 
textualmente los señores de Aycinena y Ro- 
dríguez. Es de advertir que a esas horas, el 
Cónsul señor Chatsfield ya era Encargado de 
Negocios de la Gran Bretaña, como si la rei- 
na Victoria hubiera querido premiar las ac- 
tividades e impertinencias de su súbdito. En 
reducidas frases vamos a indicar cuál era la 
situación política de la República. 

En el año 1850 nominalmente era presiden- 
te de la República Mariano Paredes, coronel 
de los ejércitos nacionales, elevado a la supre- 
ma categoría por los liberales, en un afán de 
conciliación y componenda; pero como pasa 
siempre en esta clase de arreglos y acomodos 
políticos, Mariano Paredes midió la situación 
general y, volviendo las espaldas a sus ami- 
gos electores, provocó la vuelta de Carrera, 
el caudillo adorado de los pueblos y el perso- 


Messrs Cerezo, de Aycinena and de Lara 
Pavon stated in general terms that the points 
setforth, with the exception of the last one, 
which should be replaced by a single line 
national income, could be studied; said gentle- 
men recommended the negotiation of advan- 
tages, necessary to make fuHilment possible, 
taking into consideration the condition of the 
Public Treasury and finally counselled the 
greatest caution and prudence in the adjust- 
ment of obligations, if not less than was to 
be expected, they had the sane intention of 


meeting obligations which were within possi- 


bility in face of the political situation of the 
country. With which the committeemen wash- 
ed their hands and their opinion passed to the 
Consultative Council to open a new suggestion. 


The Consultative Council recommended to 


the Government, without making a through 
study of the question that representatives 


be appointed, who should discuss the matter 


verbally with Mr. Chatsfield, to attain' an 
agreement satisfactory for the Republic with-. 
out prolonging longer a matter which was 
becoming annoying. More than twenty years 
had now passed and far from clearing up the 
situation, each time it was placed in unar- 
rangeable conditions. The Government listen- 
ed to the opinion of the Consultive Council 
and entrusted the work of making contact 


with the British Consul to the same Mr. Ayci- 


nena, with the collaboration of Jose Mariano 
Rodriguez, versed in international questions 
and in finance. >: 

These conversations lasted a year, a long 
year, as they took all of 1850 and an under- 
standing was not reached until June 20, 1851. 
The causes of the delay? The political situat- 
ion, “political difficulties” so say Messrs. de 
Aycinena and Rodriguez textually. It must be 
remembered that at that time, the Consul Mr. 
Chatsfield was now Charge d'Affaires for 
Great Britain, as if Queen Victoria had wish- 
ed to reward the activities and impertinences 
of her subject. In brief phrases we are going 
to indicate. the condition of the political si- 
tuation in the Republic. 


In the year of 1850 nominally Mariano Pa- 


redes was President of the Republic, a colonel 
of the national armies, elevated to the highest 
office by the Liberals in a desire for conci- 
liation and arbitration; but as always hap- 
pens in this kind of settlement and arrange- 
ment, Mariano Paredes measured the General 


situation and turning his back on the friends 
who had elected him, caused the return of ma 
Carrera, the adored chief of the people and 
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naje más odiado de los liberales. Le facilitó 
el retorno a la patria y, levantándole la ex: 
comunión política que pesaba sobre su perso- 
na, Paredes decretó en favor de Carrera el 
cargo de Comandante General de las Armas, 
con lo cual, de hecho le daba la autoridad su- 
prema de la República. 

De modo que, como decimos, al llegar el año 
1850, Paredes era el presidente nominal; pero 
Carrera lo era en ejercicio y en la ralidad. 
Carrera era antiunionista; rechazaba la uni- 
dad de la América Central, por más que con 
sus actos y sus intervenciones, pretendía man- 
tener una superioridad sobre el resto de los 
gobiernos. Cruzado de la religión, caudillo en 
las acciones de armas, dictador en el gobier- 
no, restaurador de las prácticas coloniales, 
pretendía mandar sobre el resto de la antigua 
federación, sin que existiera la entidad políti- 
ca en forma legal. Así se explica que, toman- 
do como aliado al Cónsul inglés Chatsfield, 
provocara no sólo la solicitud de protección 
para Costa Rica, por parte de los ingleses, si- 
no que se conviniera en aislar a Honduras 
de sus relaciones con El Salvador y Nicara- 
gua, tres países que pugnaban por unirse, a 
la defensiva del mal que tenían delante. 

Dividir para reinar. Por un convenio cele- 
brado en San José de Costa Rica se aislaba 
a Honduras, como indicamos, declarándola 
República soberana e independiente y se reco- 
nocía la parte -de la Deuda Inglesa asignada 
a Honduras, que, como el lector recordará, 
equivalía a las dos duodécimas partes del to- 
tal. El convenio había sido celebrado entre 
don Felipe Jáuregui, con la representación del 
presidente hondureño don Juan Lindo y Mr. 
Federico Chatsfield, representando a Su Ma- 
jestad Británica. En marzo de 1850 el barco 
de las fuerzas navales de la Gran Bretaña, 
“Asia”, en aguas del Golfo de Fonseca, exigió 
al gobierno de Honduras la ratificación del 
tratado. Afortunadamente el gobierno hon- 
dureño respondió que el tratado celebrado 
por Jáuregui estaba sujeto a estudio, advir- 
tiendo que no tenía poderes para subscribirlo 
de manera formal. Lo de la Deuda Inglesa se 
arreglaría en Guatemala, por medio de dele- 
gados especiales. c 

Entre tanto,. barcos ingleses ocuparon el 
puerto nicaragúense de San Juan, a pretexto 
de castigar a unos particulares que tuvieron 
una disputa con súbditos ingleses. Un abuso 
de fuerza, que venía a sumarse a la larga lis- 
ta de desafueros cometidos por el británico y 
cuya conducta o desconocía lord Palmerston, 
primer ministro inglés, o bien se hacía él de 
la vista gorda. Carrera, dentro de una polí- 
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the person most hated by the Liberals. He 
facilitated his return to the country, and rais- 
ing the political excommunication which weigh- 
ed on his person, Paredes decreed in favor 
of Carrera the post of Commander General 
of Arms, with which, in fact, he gave him 
absolute control of the Republic. 


Therefore, as we say, when the year “of 
1850 came, Paredes was the President in name 
but in fact and reality Carrera was. Carrera 
was antiunionist; he rejected the unity of Cen- 
tral América, although by his acts and inter- 
ventions, he pretended to keep control over 
the rest of the governments. Knight of reli- 
gion, chief of military activities, dictator in 
the government, restorer of colonial practises, 
he pretended to govern the rest of the old fe- 
deration without the existence of political en- 
tity in legal form. In this way is explained 
how, taking the English Consul Chatsfield as 
an ally, he provoked not only the request of 
protection for Costa Rica, on the part of the 
English, but agreed in isolating Honduras 
from her relations with El Salvador and Ni- 
caragua, three countries which struggled to 
unite on the defensive against the evil in 
front of them. 

Divide to govern. By an agreement contract- 
ed in San Jose, Costa Rica, Honduras was 
isolated, as we indicated, declaring herself 
a sovereign and independent Republic and 
the part of the English debt assigned to Hon- 
duras was recognized, debt which as the rea: 
der will recall equalled three-twelfths of the 
total sum. The agreement had been made 
between Felipe Jauregui, in representation 
of the Honduran President Juan Lindo, and 
Mr. Frederick Chatsfield, representative of 
Her Britanic Majesty. In March of 1850, the 
ship of the naval forces of Great Britain, 
“Asia”, in waters of the Gulf of Fonseca de- 
manded ratification of the treaty by the Go- 
vernment of Honduras. Fortunately, the Hon- 
duranean Government answered that the treaty 
entered into by Jauregui was subject to study, 
stating that he had no authorization to sign 
it officially. As for the English debt, it would 
be settled in Guatemala, by means of special 
delegates. 


Meanwhile, English ships had occupied the: 
Nicaraguan port of San Juan, under the pretext 
of punishing some individuals who had had 
a dispute with English subjects. An abuse of 
force, which came to be added to the long 
list of outrages commited by the Britisher, 
whose conduct was either unknown to Lord 
Palmerston, the English Prime Minister, or 
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La 


tica maquiavélica práctica, que a buen segu- 
ro nuestro príncipe indígena no conocía El 
Príncipe del célebre italiano, actuaba en las 
divisiones y rivalidades de los otros estados, 
aprovechándose de los servicios del Cónsul in- 
glés, que estaba pintiparado para los oficios 
que se le destinaban. Lo más grave de todas 
estas cuestiones fue la solicitud del gobierno 
de Costa Rica, por medio de su delegado don 
Felipe Molina, sobre declarar protectorado de 
la Gran Bretaña a Costa Rica. De realizarse 
esta pretensión, que no se llevó a cabo por la 
serena actitud del primer ministro inglés, nues- 
tra situación actual sería de la mayor gra- 
vedad. 


En presencia de las actividades del gobier- 
_ no de Guatemala, los salvadoreños, dirigidos 
por un presidente de estirpe liberal y con ayu- 
da de elementos de Honduras, resolvió desha- 
cerse del fantasma guatemalteco, que tantos 
terrores sembraba en la comarca centroame- 
ricana. Estimulado el presidente Vasconcelos 
de El Salvador por ciudadanos guatemalte- 
cos y, como indicamos, con recursos de Hondu- 
ras y de El Salvador, invadió el territorio de 
Guatemala a la cabeza de cuatro mil y pico 
de hombres, los cuales estaban al mando de 
once generales. Carrera esperó la embestida 
en tierras de Chiquimula, en un sitio llamado 
San José La Arada, cerca del casco de un in- 
genio de caña de azúcar; no pasaban de dos 
mil hombres los que estaban de este lado. La 
batalla debía ser decisiva; se libró el 2 de fe- 
brero de 1851 y el triunfo se declaró para las 
armas guatemaltecas. 


El desastre de La Arada dio la supremacía 
a Carrera en los destinos centroamericanos y, 
sobre todo, por lo que hace a Guatemala. Una 
batalla que venía a ser el sello de tantas: agi- 
taciones y continuadas sorpresas. Carrera se 


creció y de aquella fecha arranca un largo pe- 
ríodo de paz, que no fue aprovechado para el 
ensanche del progreso y el acatamiento de la 
cultura, sino para hacer de la República un in- 
menso monasterio, en donde sobre todas - las 
cosas privaba una piedad pacata y escurridi- 
Za y una sumisión volitiva a los poderes gu- 
bernativos. Y,-en tanto que Carrera se so- 
breponía con las armas, el inevitable señor 
Cónsul inglés declaraba solemnemente que el 
vasto territorio de la Mosquitia, en la zona 
atlántica de Nicaragua, era un reino indepen- 
diente, bajo el protectorado inglés. ¡Desafue- 
ros que no tienen más justificación que el con- 
cepto de menosprecio que se mantenía sobre 
las nacientes nacionalidades del Nuevo Mun- 
do por parte de las viejas autocracias del Vie- 
jo hemisferio! 


y powers. 
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passed over by him. Carrera, within a practi- 
car Machiavelian policy, although undoubtedly 
our prince did not know the Prince of the 
Italian celebrity, mixed in the divisions and 


rivalries of the other states, employing the 


services of the English Consul, who was very 
fit for the work assigned to him. The most 
serious of all these questions was the request 
of the Government of Costa Rica, through its 





delegate Felipe Molina relative to declaring - 


Costa Rica a protectorate of Great Britain. 
If this claim had been realized, which did not 
happen due to the calm attitude of the En- 
glish Prime Minister, our presc0L situation 
would be more serious. 


In presence of the activities of the govern-: 


ment of Guatemala, the Salvadoraneans, di- 
rected by a President of Liberal leanings and 
with the aid of elements from Honduras, de- 
cided to rid themselves of the Guatemalan 
phantom, who implanted such terror in the 
Central American region. President Vasconce- 
los of El Salvador, encouraged by Guate- 
malan citizens and, as we indicated, with re- 
sources of Honduras and El Salvador, invad- 
ed Guatemalan territory at the head of four 
thousand and some men, which were under 
the command of eleven generals. Carrera 
awaited the attack in the district of Chiqui- 
mula, in a place called San Jose La Arada 


near the ruins of a sugar mill; not more than. 


two thousand men were on this side. The 
battle had to be decisive; it was fought on Fe- 
bruary 2, 1851 and Guatemalan arms were 
victorious. 


The disaster of La Arada gave supremacy 
to Carrera in Central American destinies, es- 
pecially insofar as Guatemala was concern- 
ed. A battle which came to be the stamp of 
so much unrest and continous surprises. Ca- 
rrera became arrogant and from that date 
begins a long period of peace, which was not 
taken advantage of to broaden progress and 
extend culture but to make of the Republic 
an enormous monastery, where above all 
things prevailed a pacific and slippery piety 
and a volitive submission to governmental 


by force, the inevitable English Consul so- 
lemnly declared that the vast territory of 
Mosgquitia, in the Atlantic ditrict of Nicaragua 
was an independent kingdon under English 
protection. 
justification than the idea of contempt main- 


tained over the new nations of the New World 
by the old autocracies of the old hemisphere. 


And while Carrera: imposed his will - 


Outrages which have no other 
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No queremos adelantar más referencias so- 
bre el estado de cosas de la América Cen- 
tral y las intromisiones de la autoridad no só- 
lo británica, sino germana y francesa. Sería 
prolongar en demasía este ensayo sobre el des- 
arrollo de la Deuda Inglesa, y continuamos 
con las referencias sobre el arreglo de última 
hora, que tardara año y medio en preparar- 
se; a los cinco meses más o menos de alcan- 
zado el triunfo de La Arada, se subscribía un 
convenio formal, el mes de marzo de 1852. Va- 
mos a reseñar lo que habían logrado los co- 
misionados del Gobierno ante las pretensio- 
nes formuladas por el representante de los 
tenedores de bonos. 

La primera ventaja que se obtuvo fue la de 
que, en vez de reconocer Guatemala las cinco 
duodécimas partes de la deuda total, se redu- 
jera a cuatro duodécimas partes y un cuarto: 
de manera que en lugar de las £.68,041.13.4 
(sesenta y ocho mil cuarenta y una libras es- 
terlinas, trece chelines y cuatro peniques), 
Guatemala reconocía £.57,835.8.0 (cincuenta y 
siete mil ochocientas treinta y cinco libras y 
ocho chelines), suma que equivalía en mone- 
da guatemalteca, al cambio del día, a. z 
$ 289.177.50 (doscientos ochenta y nueve mil 
ciento setenta y siete pesos con cuatro reales). 
Igualmente se obtuvo una gran rebaja en lo 
que importa a réditos caídos: no se recono- 
cieron las cinco duodécimas partes, sino úni- 
camente la mitad, desde el primero de fe- 
brero de 1828 hasta igual fecha de 1852. De 
modo que siendo el monto de los intereses 
calculados, por todo el correr del tiempo, en 
£.97,980 (noventa y siete mil novecientas ochen- 
ta libras), se reconoció - solamente la mitad, 
calculando al seis por ciento el monto de ta- 
les intereses. De manera que, hechos los cálcu- 
los sobre el monto aceptado por Guatemala 
en el total de la deuda federal, los intereses 
ascendían a la suma de £.41,641.10.0 (cuaren- 
ta y un mil seiscientas cuarenta y una libras, 
diez chelines) con una equivalencia de . 
$ 208,207.50 moneda nacional, (doscientos ocho 
mil doscientos siete pesos con cuatro reales). 

Como operación financiera, desde los planos 
de lo que es un negocio, las bases de reconoci- 
miento deben parecer favorables para el deu- 
dor. No obstante, dentro de la realidad ¡cuán 
oneroso resultaba el antojo de aliviar penas 
y ensanchar mejoras, sobre la base de adeu- 
dos que crecían y crecían desproporcionada- 
mente al destino dado a los dineros recibidos! 
Con todas las ventajas aparentes percibidas 
en el promediar del siglo pasado, es una ver- 
dadera carga para los intereses nacionales y 
sólo el pavor que inspiraban los barcos britá- 


“nicos y la segura pérdida de la soberanía, Po- 
- día influir en la aceptación de arreglos desi- 
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We do not want to make more references 
to the condition of affairs in Central Ame- 
rica and the meddling of officials, not only 
British, but German and French. It would 
prolong too much our report on the evolut- . 
ion of the English Debt and we continue with ; 
references to the eleventh hour settlement 
which took a year and a half of preparation 
and which in more or less five months after 
the trimph of La Arada was officially signed, 
annúled in the month -of March, 1852. We 
are going to give a brief outline of what the 
government agents had attained in face of 
the claims made by the representative of the 
bondholders. 
The first advantage which was obtained was 
that Guatemala instead of recognizing five- 
twelfths of the total debt, this was reduced 
to four-twelfths and a fourth, so that instead 
of £68,041.13.4 (sixty-eight thousand forty-one 
pounds sterling, thirteen shillings and four 
pennies) Guatemala recognized £57,835.8 (fifty- 
seven thousand eight hundred and thirty 
five pounds sterling eight shillings) sum 
which equalled under the rate of exchange, 
in Guatemalan money $289,177.50 "(two hundred 
eighty-nine thousand one hundred and seventy- 
seven pesos, four reales). Equally was obtain- 
ed a great reduction because of lowered reve- 
nues; the five-twelfths part were not recog- 
nized but only half from the first of February 
1828 to the same date of 1852. Therefore, the 
total of interest calculated for the entire pe- 
riod in £97,980 (ninety-seven thousand nine 
hundred and eigth pounds sterling) only half, 
as we indicated, was recognized, calculating 
at six percent interest on said interest. Con- 
sequently, when the calculations were made 
on the amount accepted by Guatemala in the : 
whole federal debt, the interests amounted Ps 
to the sum of £41,641.10 (Forty-one thousand | 
six hundred and forty-one pounds, ten shil- = 
lings) with an equivalent in national money 
of $208,207.50 (Two hundred eight thousand 
two hundred and seven pesos-and four reales). 
As a financial operation, under the viewpoint 
of a transaction, the bases of recognition must 
seem favorable for the debtor. Nevertheless, 
in reality, how costly was the desire to alle- 
viate worries and broaden improvements on 
the base of debts which grew and grew out 
of all proportion to the destination given to > 
the moneis received! With all the advanta, E 
apparently received in the middle of the 
century, it is a real burden or nat on: 
rests and only the fear caused by British 
and the certain loss of sovereignty 
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guales. Por estos tiempos aparece el famoso 
tratado Clayton-Bulwer, a modo de una inter- 
vención de los Estados Unidos frente a la 
Gran Bretaña, que diera una esperanza a la 
ralidad que entrañaba la frase de Monroe: 
América para los americanos. 

Convenidas las sumas del adeudo, se esta- 
bleció en las pláticas a que venimos refirién- 
donos, que para “el pago del capital y de los 
intereses caídos, se haría una nueva emisión 
de bonos al portador. Los bonos que se emi- 
tieron pagarían el tres por ciento anual, por 
capital, desde el primero de febrero de 1852; 
el tres por ciento pagarían igualmente, los 
bonos emitidos por los intereses caídos, desde 
la misma fecha. Estos intereses se harían 
efectivos cada seis meses en Londres el pri- 
mero de febrero y el primero de agosto de 
cada año, principiándose por 1852. Por de- 
más está decir que las operaciones de impren- 
ta, tan costosas en aquellos tiempos, y la dis- 
tribución y canje de los bonos, corrían por 
cuenta de Guatemala, que soportaba paciente- 
mente las consecuencias de los extravíos re- 
cientes. 

Por lo que hace a la garantía, no se tuvo 
en cuenta la pretensión suicida que imponía 
Mr. Chatsfield: se presentó una combinación 
de garantías que pudiera dejar a la Repúbli- 
ca en condiciones de defensa. Se dio una dé- 
cima parte de la alcabala marítima desde el 
primero de enero de 1852 hasta el primero de 
enero de 1858. De esta fecha en adelante se 
consignaba la sexta parte de la misma alcaba- 
la marítima, con el fin de acrecentar el mon- 
to de las amortizaciones. Tanto en uno como 
en otro casos, se entregaría al Agente de los 
acreedores el producto colectado en las res- 
pectivas Aduanas; dicho Agente enviaría a 
Londres el valor percibido y, ya en aque- 
lla ciudad, se harían los pagos con la inter- 
vención del representante del Gobierno de 
Guatemala. Si hubiere superávit sería devuel- 
to para formar un fondo de amortización, con 
el cual se podría, conforme el contrato pri- 
mitivo, redimirse el capital al precio que tu- 
vieran los bonos en circulación, de acuerdo 
con las instrucciones que giraría el Gobierno 
de Guatemala. 

Todo iba sobre carriles, en suave pendiente. 
El lector guatemalteco y aún el extranjero 
pueden medir con ánimo sereno la situación 
particular de Guatemala en aquel trance. La 
República sangrante, desorganizada, en luchas 
sociales que empurpuraban de sangre humana 
los campos y las ciudades, con la amenaza 
constante de perder su soberanía por las reac- 
ciones españolas, las inconsideraciones mexica. 








fluence in the acceptance of unfair arrange- 
ments. At his time appears the famous Clay- 
ton-Bulwer treaty, as an intervention by the 
United States against Great Britain, which 
gave hope to the truth contained in the phra- 
se of Monroe: America for Americans. 


With the amount of the debt agreed, in the 
conversations was fixed the arrangement 
which we have been discussing, that for the 
payment of capital and unpaid interest, a new, 
emission of bonds, payable to bearer would 
be made. The bonds to be issued would pay 
three percent annually on capital from the 
first of February, 1852, also the bonds emitt- 
ed for interest due and payable would bear 
three percent from the same date. This in- 
terest would be payable each six months in 
London on the first of February and the first 
of August of each year, beginning with 1852. 
Needless to say, that the engraving, so costly 
in those times, and distribution and exchange 
of bonds were charged to: Guatemala, which 
patiently bore the consequences of recent 
aberrations. 

As for security, the suicidal claim which 
Mr. Chatsfield imposed was not taken into 
account; a combination of guaranties was 
presented, which would leave the Republic 
in a condition to defend itself. A tenth part 
of the maritime tax was given from the first 
of January, 1852, to the first of January, 1858. 
From that date on, a sixth of that same mariti- 
me tax was set aside to increase the amount 
of amortizations. In both cases, the sum col- 
lected would be delivered to the Agent of 
the creditors in the respective customhouses; 
said Agent would send the money received to 
London, and then in London, payments would 
be made, intervening the representative of the 
Government of Guatemala. If there were a 
surplus. It sould be returned to form an 
amortization fund with which in accordance 
"with the original contract the capital could 
be redeemed at the price of the bonds in cir- 
culation in accordance with intructions to be 
given by the “Guatemalan Government. 

Everything went as if on rails on a gentle 


slope. The Guatemalan reader and even the 
foreign one can evaluate with calmess the 


peculiar situation of Guatemala in that criti- 


cal moment. The bleeding Republie, unorga- 
nized in social struggles which reddened with 
human blood her fields and cities, with the 
constant threat of losing her sovereignty 
through Spanish reaction, Mexican lack of 


consideration, threats of Great Britain, of pe. 


France, of the Hanseatic Republics; having - 
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nas, las amenazas de la Gran Bretaña, de 
Francia, de las Repúblicas anseáticas; de- 
biendo responder por unos dineros que signifi- 
caban enormes dispendios, sin haber sacado 
provecho alguno y colocada ante un sujeto 
que, como el mil veces repetido y mil veces 
anatematizado Cónsul inglés, Mr. Federico 
Chatsfield, extremaba los poderes que le otor- 
gara en mala hora la poderosa nación que 
iniciaba el dominio de los mares y el dominio 
de los continentes. 

Convenidos en las pláticas a que hicimos 
alusión, los puntos generales del arreglo, el Go- 
bierno, para llenar todas las formalidades, a 
resguardo de personales responsabilidades, en- 
vió el convenio subscrito al Consejo de Esta- 
do. Los magistrados que integraban este ins- 
tituto, dieron su aprobación a las bases some- 
tidas a su estudio. Ante este parecer, el Eje 
cutivo "signó inmediatamente su aprobación y 
lo mandó pasar a la Asamblea, para que con 
su autoridad de representación nacional lo es- 
tudiara y, a la vez, dictara su aprobación. El 
primero de julio del citado año 1851 habia 
subscrito el convenio el Ejecutivo; el 25 de 
octubre siguiente, después de un laborioso es- 
tudio, el Congreso le dio su aprobación y au- 
torizó expresamente al Ejecutivo para que lo 
ratificara en definitiva y le diera valor legal, 
siempre que constara la aprobación que, por 
su parte, dieran los tenedores de los bonos. 
Se mandaron copias del convenio a Londres y 
de allá se respondió con nuevas alteraciones y 
modificaciones al contrato. Las modificacio- 
nes, presentadas por intermedio del mismo 
Mr. Chatsfield, se reducían a los tres puntos 
siguientes: 

10.—Que el premio de los intereses capitali- 
zados fuera del 5% anual en vez del 3% con- 
venido. 

20.—Que el valor de los nuevos bonos fuera 
de £99,613.0.0 (noventa y nueve mil seiscien- 
tas trece libras esterlinas) en vez £.99,476.18.3. 
(noventa y nueve mil cuatrocientas setenta y 
seis libras, diez y ocho chelines, tres peniques). 

3.—Que el Bono comprensivo de la deuda 
total se extendiera y firmara en la ciudad de 
Guatemala y no en Londres. 

El Cónsul, representante de los tenedores 
de bonos, explicaba las modificaciones con los 
siguientes razonamientos: 

A la primera que, mermándose a la mitad 
el monto de los intereses caídos y reducido en 


- un 1% de la contrata primitiva el tipo de los 


intereses futuros sobre el capital no deberían 
admitir un interés menor del 5% sobre la to- 
talidad de la deuda; la reducción señalada era 
gravosa a los intereses de los tenedores de 
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to be responsible for some money which meant 
enormous expenses without having obtained 
any advantage and faced with a subject who 
like the thousand times repeated and thou- 
sand times anathematized English Consul, Mr. 
Frederick Chatsfield, carried to an extreme 
the authority which in an evil hour the power- 
ful nation who began the dominion of the seas 
and dominion of continents granted him. 


Agreed on in conversations to which we 
have referred the general points, the Govern- 
ment to comply with all formalities, guarding 
against personal responsabilities, sent the sign- 
ed agreement to the Council of State. The 
magistrates, who made up this body, gave 
their approval to the points submitted for 
their study. With this opinion, the Executive 
immediately indicated his approval and had 
it sent to the Assembly so that with its autho- 
rity of national representation, it might study 
it and give its approval. On first of July, of 
said year of 1851, the Executive had signed 
the agreement; on the 25th of the following 
October Congress after a laborious study gave 
its approval and expressly authonized the 
Executive to ratify it in definite form and 
give it legal effect, provided that approval, 
for their part, given by the bondholders were 
certain. Copies “of the agreement were sent to 
London and, from there they replied with new 
changes and modifications in the contract. The 
modifications, presented through the same Mr. 
Chatsfield were reduced to the three follow- 
ing points: 


1.—That the premium on capitalized interest 
should be 5% (five percent) annually instead 
of 3% (three percent) agreed. 

2.—That the value of the new bonds should 
be £99,613 (ninety-three thousand six hundred 
and thirteen pounds sterling) instead of ... 
£99.746.18.3 (ninety-nine thousand four hundred  - 


seventy-six pounds, eighteen shilling, three - 
pennies). : 
3.—That the bonds for the entire debt should RC 


be extended and signed in the city of Guate 
mala and not in that of London. 

- The Consul, representative of the Bondhol-. 
ders, explained the modifications under the A 
following reasons: 


First that lowering by one half the sum E 
of interest due and payable and reduced o E 
1%, (one percent) the rate of future : - 
on capital, they should not accept an. 
of less than 5% (five percent) on 
sum of the debt; the reduction i indie: 
injurious for the interests -of : : 
and offered a serious injury 
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bonos y ofrecía un serio perjuicio al valor de 
los bonos en circulación, porque resultaban 
dos series con tipos de interés distinto. 

A la segunda que, la suma de £.99,476.18.3. 
(noventa y nueve mil cuatrocientas setenta y 
seis libras, diez y ocho chelines y tres peni- 
ques) valor en el cual debía reducirse la deu- 


da total, por sus fracciones embarazaba la 


división que sería necesario hacer entre los in- 
teresados. 

A la tercera que, si el Bono se extendía en 
Londres, era preciso hacerlo en papel del se- 
llo que allá correspondía y ese papel signifi- 
caba un gasto excesivo. 

Dentro del concepto jurídico que se tiene 
de la contratación, alterar los puntos conve- 
nidos en un negocio subscrito por personas au- 
torizadas expresamente, equivale tal altera- 
ción a un rechazo del contrato ajustado y, en 
un extremo de conciliadora tendencia, a ce- 
lebrar un nuevo contrato. Esto es elemental, 
sobre todo si se tiene en cuenta que una de 
las partes contratantes en el arreglo de la 
Deuda Inglesa era una Nación, cuyos pode- 
res, Ejecutivo y Legislativo, no pueden estar 
a merced de los antojos de las otras partes. El 
Gobierno de Guatemala recibió las modifica- 
ciones y prudentemente mandó -oír a una co: 
misión integrada por el propio señor de Ayci- 
nena que había mediado en estos asuntos des- 
de el principio de los nuevos arreglos, y a don 
José Venancio López, uno de los magistrados 
más íntegros y de los abogados más compe- 
tentes con que a la sazón contaba la Repú- 
blica. 

La opinión emitida por estos doctos varones 
está expuesta en un documento amplio, deta- 
llado, con un elevado espíritu de juridicidad, 
expedido el día último de aquel famoso año 
1851. Los preopinantes, después de analizar 
las modificaciones hechas al contrato, fueron 
de parecer que eran inaceptables. A renglón 
seguido hicieron notar al Ejecutivo que no po- 
día entrar a considerar las alteraciones pro- 
puestas, porque el Poder Legislativo, superior 
en este orden, había señalado la pauta, que 
era el convenio subscrito, de la cual no podía 
salirse sin incurrir en responsabilidades, amén 
de ser nulo cualquier otro arreglo que se subs- 
cribiera. 

El Ejecutivo pasó ese dictamen al Consejo 
de Estado, que a su vez apoyó lo expuesto por 
los señores de Aycinena y López, agregando 
que sin duda los Tenedores de Bonos habían 
sufrido una flagrante equivocación al conside- 
rar el convenio subscrito como una simple 
propuesta del Gobierno de Guatemala. Tal con- 


venio había sido ajustado en vista de los po: 


deres que mostrara el señor Chatsfield, sufi- 


cientes para el caso; siempre en el entendido, 


the bonds in circulation because there would 
be two series with different rates of interest. 
Second, that.-the sum of £99,476.18.3 (ninety- 


nine thousand 


pounds sterling, eighteen shillings, three pen- 
nies) sum to which the total debt was to be 
reduced, because of its fractions made more 
difficult the division which would be neces- 
sary among the interested parties. 

Third that if the bond were extended in 
London, it was necessary to .make it on of- 
ficial paper there used and that paper sig- 
nified an excessive expenditure. 

Within juridical concept had on contracts, 


to change the 


action signed by persons expressly authorized 
therefor, is equivalent to a rejection of the 
contract made and, in an extreme of concilia- 
tory tendency to entering into a new contract. 
This is elemental, especially, if one takes into 
account that one of the contracting parties 
in the settlement of the English Debt is a 
Nation, whose powers, Executive and Legis- 
- lative, cannot be at the mercy or the whims 
of the other party. The Government of Gua-. 
temala accepted the modifications and, pru- 
dently, sent it for study to a commision made 
up of the same Mr. de Aycinena, who had 
mediated in these problems since the beginn- 
ing of the new settlement, and Jose Venancio 
Lopez, one of the most upright magistrates 
and most competent lawyers that the Republic 


had. 


The opinion given by these learned gentle- 
men is set forth in an ample and detailed do- 
cument with a high spirit of legality, issued 
on the last day of that famous year of 1851. 
The predecessers after analyzing the modifi- 
cations made in the contract were of the opi- 
nion that they were inacceptable. In a subse- 
“ quent line, they called to the attention of the 
Executive that he could not take into consi- 
deration the changes proposed, because the 
Legislative Power, superior in this order, had 
marked the course, which was the agreement 
signed, which he could not ignore without 
incurring respóonsabilities, being null and void - 
any other settlement which might be signed. 

The Executive sent said decision to the Coun- 
cil of State, which in turn supported what had 
been said by Messrs. de Aycinena and Lopez, : 
adding that undoubtedly the bondholders had 



























































four hundred and seventy-six 


points agreed upon in a trans- 


made a flagrant mistake in considering the E 


signed agreement as a simple proposal of the 






Government of Guatemala. Said agreement 


had been made in view of the powers do 
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como es de rigor en estos casos, que firmado 
el convenio, sería expresamente ratificado por 
las partes. Guatemala lo había hecho sin mo- 
dificación alguna, tal como es de rigor mer- 
cantil y los señores Tenedores de Bonos seña- 
laban enmiendas que hacían suponer un nue- 
vo contrato. El Consejo formulaba una obser- 
vación más: acababa la Asamblea de emitir un 
decreto respecto del ajuste de las deudas de la 
Federación, cuyo monto debía respetarse; el 
arreglo de la Deuda Inglesa sobrepasaba el 
límite señalado por el poder legislador y, sin 
embargo, Guatemala se sometía a lo ya subs- 
crito con Mr. Chatsfield. Y, en fin, la capita- 
lización de los intereses estaba prohibida por 
las recientes legislaciones del país. 


eS 


En vista de estas consideraciones muy meti- 
das en razón, el Ejecutivo resolvió dirigirse 
a Mr. Chatsfield manifestándole que, en aten- 
ción al estado en que se colocaba el negocio o 
debido a la actitud de los tenedores de bonos, 
era el caso de entrar en nuevas pláticas, para 
adaptar el nuevo contrato a las conveniencias 
recíprocas; se aprecia claramente que los 
acreedores no han considerado el convenio 
subscrito como algo estable, sujeto únicamen- 
te a la ratificación de las partes; por lo tan- 
to, lo que procedía ante la no-ratificación era 
iniciar nuevas pláticas y convenir «nuevas 
bases. 


Aún cuando la nota enviada por el Ministro 
de Relaciones Exteriores de Guatemala al Cón- 
sul inglés, estaba concebida en términos cor- 
teses y amigables, el señor Chatsfield conside- 
ró que debía readquirir sus antiguos prestigios 
de mandón e insolente y enderezó un oficio 
destemplado y amenazador, con expresiones 
que sólo se podían tolerar, ante la debilidad 
de una parte frente a la fortaleza de la otra. 
Tuvo la osadía de increpar al Gobierno un 
desconocimiento de sus deberes y declinó toda 
la responsabilidad, de manera que Guatemala 
habría de pagar la totalidad de la deuda de la 
federación, sin más repartos, divisiones ni qui- 
tas. En esta nota insolente, Mr. Chatsfield 
terminaba indicando al Gobierno de Guatema- 
la que no se creía en el deber de transmitir 
propuesta alguna a los Tenedores de los Bo- 
nos en otros términos que los expresados en 
4 las enmiendas presentadas. Las consecuencias 
no se harían esperar. 


-m Afortunadamente el Gobierno de Guatemala 
a se plantó en sus estribos y rechazó con toda 
energía y dignidad las procacidades del fun- 
cionario británico, protestando, desde luego, la 
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to transmit any proposal to the bondho 





matter; with the understanding which rules Qt 
in these cases, that when the agreement was , 
signed it would be expressly ratified by the 3 
parties. Guatemala had done so without any 

modification as is prescribed by mercantile 

rules and the bondhoolders made ammend- 

ments, which implied a new contract. The 

Council made another observation; the As- 

sembly had just issued a decree in adjust- 

ment of the Federation's debts, the sum of 

which must be respected; the settlement of 

the English Debt exceeded the limit fixed by 

the Legislative Power and, neverthless, Gua- 

temala agreed to what she had contracted with 

Mr. Chatsfield. And, finally, the capitalization 

of interest was prohibited by recent laws of 

the country. 

In view of these very reasonable  conside- 
rations, the Executive decided to address Mr. 
Chatsfield, stating to him that in in view of 
the condition in which the transaction had 
been placed by the attitude of the bondholders, 
it was necessary to begin new conversations 
to adapt the new contract to reciprocal ex- . 
pediencies; it is clearly understood that the 
creditors have not deemed the signed agree- 
ment as a stable matter, subject only to rati- 
fication by the contracting parties; therefore, 
procedure due to the non-ratification was to 
begin new conversations and agree on new 
bases. 

Although the note sent by the Minister for 
Foreign Affairs of Guatemala to the English 
Consul was drafted in courteous and friendly 
terms, Mr. Chatsfield took the attitude that po 
he should reacquire his old prestige of domi- 
nance and insolence and sent an abusive and ' ES 
threatening note, with expressions which 7 
could only be tolerated due to the weakness 
of one party and the strength of the other. 
He had the audacity to rebuke the Govern- 
ment of being ignorant of its duties and re- 
fused all responsability if Guatemala should 
have to pay the entire debt of the Federa- 
tion with no more allotments, divisions or 
reductions. In this insolent note, Mr. Chat 


















Guatemala that he did not feel it his di 


in any other terms than those set fo: 
the ammendments presented. The co 
ces would have to be awaited. ES 
Fortunately the Government of Gua 
stood up in its stirrups and a 
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ral. El Ministro de Relaciones Exteriores que 
subscribía la nota dirigida al Cónsul, acudió 
de nuevo a las argumentaciones obvias des- 
envueltas en el curso de las negociaciones, ex- 
puso razones en vez de amenazas y destem- 
ples y, por último, hizo notar al desaforado 
británico que todas las personas que integra- 
ban el Gobierno habían expresado su desagra- 
do ante una conducta que merecía los más jus- 
tos y enérgicos reproches. 

Tal el fin que tuvieran las intervenciones 
de esa mala persona que se llamara Federi- 
co Chatsfield y que tan directa actuación ma- 
nifestara en las cuestiones domésticas de la 
América Central. Suspensas así, de hecho, 
las que eran gestiones para llegar a un arre- 
glo ajustado hasta donde era posible a la re- 
gularidad de las situaciones, la Deuda Ingle- 
sa tuvo un paro de unos cuatro años; de este 
nuevo jalón habremos de ocuparnos más tar- 
de. Lo que hemos referido alcanza hasta 
los días del mes de marzo de 1852. 
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Guatemala responsable for the whole federal 
debt. The Minister for Foreign Affairs, who 
signed the note addressed to the Consul, re- 
curred again to the obvious arguments deve- 
loped in the course of the negotiations, he 
set forth reasons instead of threats and ac- 
cusations and finally called to the attention of 
the Britisher that all the persons who form:- 
ed the Government had expressed their dis- 
pleasure in face of a conduct which merited 
the most just and forceful reproach. 

Such was the end of the interventions of 
that evil person called Frederick Chatsfield, | 
who' exhibited such direct action in internal 
affairs of Central America. In fact, negotia- 
tions to reach a just settlement insofar as 
possible in the situation were suspended and 
for four years the English Debt was in abe- 
yance; later we shall dedicate ourselves to 
this new period. Our report so far covers the 
days of the month of March, 1852. 


Breve Revista de Algunos Incidentes de la Guerra 


Brief Review of Certain Aspects of the War 


En estas referencias breves sobre  inciden- 
tes de la guerra, preferimos las que concier- 
nen a cuestiones económicas y con atingencia 
principal de las naciones. del Nuevo Mundo. 
Las informaciones escritas y radiadas se ex- 
tienden de tal manera, que nuestras aprecia- 
ciaciones podrían parecer no sólo fuera de 
tiempo, sino a modo de reflejo de lo ya dicho 
y repetido. Pero ahora no podemos pasar por 
encima de uno de los más hermosos inciden- 
tes de la actual conitenda y es el que se refie- 
re a la invasión de las fuerzas aliadas sobre 
tierras de la Francia, lo que ha debido “consti- 
tuir, en la expresión de las ansias populares 
y de la nomenclatura de aspectos determina- 
dos, por el segundo frente o simplemente, por 
la invasión. 

Lo del segundo frente fue materia de hon- 
das preocupaciones, desde que las tropas ale- 
manas cesaron en sus avances; hubo un paro 
y las tierras conquistadas se vieron libres, 
paulatinamente, al vigor de los contraataques. 
— ¡El segundo frente! — clamaban desde Mos: 
cú; un segundo frente que distrajera el rigor 


In these brief references on incidents of the 
war, we prefer those about economic questions 
and with their principal emphasis on the na* 
tions of the New World. The reports written. 
and transmitted by radio are so extensive that 
our comments may seem not only out of date 
but in a way a reflection on what has already 
been said and repeated. But now we cannot 
pass over one of the most thrilling incidents 
of the present conflict and that is the one 
which refers to the invasion by allied forces 
in lands of France which has come to mean in 
the expression of popular anxiety and the 
nomenclature of definite aspects the second 
front or simply the invasion. 

The question of the second front was a 
matter of deep worry from the time when the 
Germans ceased their advances; there was a 
pause and the conquested lands saw themselves 
loosed slowly under the force of the counterat- 
tacks. The second front! they shouted from 
Moscow; a second front which would distract 
the force of the attacks on the wide Russian 
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de los ataques sobre las vastas estepas rusas, 
el victorioso avance de los nazis, que llegaron 
a las puertas de las grandes capitales sovié- 
ticas. El segundo frente debía constituir a 
modo de una llamada del toro que embestía, 
para librar al lidiador de una segura cogida. 
¡El segundo frente! era el clamor, como si 
en esa nueva acción se cifraran la defensa y, 
como consecuencia, el triunfo de los aliados. 

Hay que convenir en que los destinos de la 
guerra han estado de manera preferente, por 
lo que hace a los planes a desarrollarse, bajo 
el elevado pensamiento del presidente Roose- 
velt y del primer Ministro Churchill, con la 
cooperación del Gran Estado Mayor. En es- 
tos momentos se crece aún más la persona- 
lidad de estos grandes varones, serenos, labo- 
riosos, capacitados para enfrentarse a una 
de las más graves responsabilidades que pue- 
den significar el aniquilamiento de las fuerzas 
destructoras de la libertad y la defensa de 
los pueblos integrados por ciudadanos aspi- 
rantes de una libertad permanente. Y, para 
nosotros, los americanos de todo el continen- 
te, hay una sensación de íntimo regocijo, al 
considerar que el jefe supremo de las manio- 
bras militares es un americano, el General 
Dwigth Eisenhower, el que tuvo a su cargo 
máximo la combinación y desarrollo de esta 
fase de la guerra que llamamos la invasión; 
la invasión sobre las gloriosas tierras de la 
Francia abatida... 

Por eso señalamos la fecha del € de este 
mes de junio, cuya alborada iluminó los ex- 
tensos campos de la Normandía con los ful- 
gores de un nuevo sol: el sol de la redención. 
El movimiento de las fuerzas aliadas ha teni- 
do un ritmo de automatismo; se sincroniza- 
ron las acciones como si se tratara de engra- 
najes mecánicos y no de conjunto de hombres. 
Desde enero de este año se hicieron en defi- 
nitiva los estudios de la parte del continente 
que sería invadida, la forma, el movimiento 
de tropas y recursos mecánicos. Todo bajo el 
más estricto silencio y en la más admirable 
reserva. La fecha de la decisión era el día 
D. y los momentos, la hora H. Miles de ofi- 
ciales y jefes estaban enterados de los deta- 
lles, aquellos que servirían para el desarrollo 
de la lucha: y todo se mantuvo en la más ab- 
soluta discreción, sin que la habilidad del es- 
pionaje alemán, ni los recursos de que dispo- 
ne la Gestapo, fueran capaces de vencer las pa- 
redes de este secreto que, al cabo, tuvo su 
presencia efectiva. : 

Los alemanes dijeron, por sus radios, en 
los momentos mismos de la invasión: —El lar- 
gamente esperado ataque de los británicos y 
americanos contra la costa Norte de Francia, 
comenzó ayer. Varios minutos después de 
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steppes, the victorious advance of the Nazis 
which reached the gates of the great Soviet 
capitals. The second front must be like the 
roar of a bull, which charged, to free the 
fighter of a certain goring. The second front 
was the cry, as if in that new action depended 
the defense, and consequently the triumph of 
the allies. 


It must be agreed that the fate of the war 
has been preferentially, in so far as the plans 
to be carried out are concerned, under the 
elevated diction of President Roosevelt and 
Prime Minister Churchill with the cooperation 
of their great General Staff. At this time the 
personality of these great, serene, laborious 
and capable men known to face one of the most 
serious responsabilities which the annihilation 
of the forces, destroyers of freedom, and the 
defense of peoples made up of citizens longing- 
for permanent freedom mean. And for us, the 
Americans of the whole continent, there is a 
sensation 'of personal rejoicing, when we 
remember that the commander in chief of the 
military maneuvers is an American, General 
Dwight Eisenhower, who had under his supre- 


me charge the combination and development 


of this phase of the war which we call the 
invasion; the invasion in the glorious lands 
of exhausted France. 


Therefore, we mark the date of the 6th of 
this month of June, the dawn of which lighted 
the broad fields of Normandy with the rays 
of a new sun; the sun of redemption. The move- 
ment of allied forces has had the rythm of 
an automatic machine; actions were sinchroniz- 
ed as if they were mechanic gears and not 
a group of men. Since January of this year, 
definite studies were made of the part of 
the continent which would be invaded, the 
manner, the movement of troops and mecha- 
nical supplies. All under the strictest secrecy 
and the most admirable reserve. The date of 
the decision was “D” day, and the moment, 
the hour “H”. Thousands of offiegials and com- 
manders knew the details, those to be used 
in launching the struggle: and all was kept 
under the most absolute secrecy without the 
skill of German espionage nor the resources 
at the Gestapo's disposa] being capable of 
penetrating the walls of that reserve which 
finally made its presence known. 


The Germans said over their radios at the 
very moment of the invasion: “The long 
awaited British and American attack against 
the northern coast of France began yesterday. 
Several minutes after midnight, the enemy 
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media noche el enemigo con simultáneos ata- 
ques de bombardeo, lanzó grandes formacio- 
nes transportadas por aire, en el estuario del 
Sena... Podría decirse que este primer aspec- 
to de la invasión es una batalla ganada por 
los aliados: la batalla del silencio, la. batalla 
de la discreción, la batalla del secreto mili- 
tar. De tal manera los nazis estaban descon- 
certados sobre lo que ellos llaman “largamen- 
te esperado ataque” que los sitios que sirvie- 
ran de apoyo para el salto prodigioso, una ex- 
tensión de ochenta millas entre Truville y 
Barfleur, no estaban lo suficientemente ,res- 
guardados. 

En lo que va corrido del mes, se aprecia 
que el plan invasor se desenvuelve como un 
rollo, en forma metódica y regular. La resis- 
tencia es tenaz; tiene la tenacidad de la des- 
esperación ante la derrota. Pero los aliados 
van paso a paso, ganando tierras que ya no 
pierden; no es el caso de la invasión nazi a 
Rusia, en donde después de haber ganado los 
alemanes enormes terrenos, los van perdien- 
do trozo a trozo, en una devolución segura, 
sin que valgan desesperados contraataques y 
pretendidas reacciones en presencia de lo per- 
dido. 

Duro es este último aspecto de la guerra, 
tal vez por ser ya el capítulo de los finales. 
Pero se han pasado los tramos de mayor ex- 
tensión por lo que hace al tiempo. La inva- 
sión, así como la lucha en los campos de Ita- 
lia, aún cuando es tenaz y resistente por par- 
te de los nazis, se percibe claramente que el 
desgaste es mayor cada día y los materiales, 
como la gasolina, se les reducen de tal mane- 
Ya que no sería remoto un colapso, antes de 
llegar las tropas libertadoras a Berlín. Por 
ahora, el grito de los aliados es —¡A París! 
Y a París llegarán con un poco más de tiempo. 


4 


Las pequeñas naciones del continente ame- 
ricano, pequeñas por la reducción de su terri- 
torio y la densidad de su población, se hallan 
en estado de guerra con los países del Eje; 
nos referimos a los estados que integran la 
América Central, los cuales se aprontaron al 
cumplimiento de deberes subscritos en asam- 
bleas intercontinentales, al saberse la agresión 
artera de los japoneses a territorio de la gran 
federación del Norte. ¿Cuál podía ser, en la 
realidad, la resultante de ese estado de gue: 
rra proclamado por nuestros países? Prime- 
ro, el desalojo de los elementos que pudieran 
constituir la quinta columna; luego, la inmo- 
vilidad de los capitales de súbditos enemigos; 
finalmente, la contribución de materiales de 
vida, para el sostenimiento de las fuerzas 


' 
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“ troops reach Berlin. Now, the cry of the allies 
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with a simultaneous hbombardment, hurled 
great formations, transported by air, on the 
estuary of the Seine”. It could be said that this 
first aspect of the invasion is a battle won by 
the allies; the battle of silence, the battle 
of discretion, the battle of military secrecy. In 
this way, the Nazis were disconcerted over E 
what they call “the long awaited attack” and EA 
the places which were used as a base for the 
prodigious jump, an extension of eighty miles 
between Truville and Barfleur was not suf-. 
ficiently well protected. : 2 


In the part of the month which has passed, 
one sees that the plan of invasion is unrolling 
like a cylinder in a methodical and regular 
way. Resistence is heavy; it has the tenacity of 
desperation in the face of defeat. But the allies 
advance step by step, gaining ground which e 
they no longer lose ;it is not the same as in 
the Nazi invasion of Russia, where the Ger. A 
mans after having won enormous territories, 3% 
are losing them piece by piece, in a certain 7 
withdrawal, being of no use their desperate 
counterattacks and pretended reaction in the - e 
presence of what they have lost. qe, 

This last aspect of the war is hard, perhaps ee 


because it is one of the concluding chapters. E 3 


But the stretches of greater etxension have 
passed insofar as time is concerned. The inva- 
sion, as well as the struggle on Italian fields, 
although the Nazis resist stubbornly and 
strongly clearly means for them the attrition 
is greater every day and materials such as 
gasoline are becoming so scarce that a collapse 1 
is not a romote possibility before the liberating ; 


is “On to Paris!” And to Paris they will go in a 
a short time. <A 


a 
> 
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The small nations of the American Continent, - 
small because of their limited territory and 
density of their population, are at war wit 
the Axis; we refer to the states which ma 
up Central America, which quickly com 
with their obligations contracted in inter-c 
nental assemblies when they learned o 
treacherous aggression of the Japanese in 
ritory of the great federation of the No; 
reality, what was to be the result of th 
of war proclaimed by our countries? F 
expulsion of elements which migh 
the Fifth Column; then the immob: 
, the capiatl of enemy subjects; fina 
tribution of food to sustain the fight 
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combatientes. Hombres, no. Precisamente, des- 
de los comienzos de las intervenciones direc- 
tas de los Estados Unidos en la guerra, se di- 
jo con absoluta claridad: los Estados Unidos 
no necesitaban soldados; lo que pedían a sus 
amigos y aliados, eran materiales de boca, 
materias primas, elementos que poseen estos 
países y que podían ofrecerlos, aún llegando 
al sacrificio. 

Guatemala prestó su suelo para el estable- 
cimiento de bases militares: nuestro país que 
tiene el privilegio de mirar a los dos grandes 
mares, ofreció a las fuerzas americanas sitio 
en donde colocar sus soldados y sus armas, a 
modo de atalaya en la defensa del Canal de 
Panamá. Dio sus campos de aterrizaje y así 
como en Puerto Barrios se construyó un her- 
moso campo, en la Capital fue mejorado el 
de la Aurora, que tiene la característica de su 
equidistancia de las principales ciudades del 
Norte y del Sur, a modo de poner la zona del 
Canal, a dos pasos de la base establecida en 
nuestra ciudad y a dos pasos de Nueva Or- 
leans. Así, en los servicios regulares, tanto el 
campo de Barrios como el de la capital, pres- 
tarán funciones inapreciables en el porvenir. 

Concretándonos al propósito de esta nota, 
debemos aludir a las declaraciones del señor 
Cordell Hull, sobre la cooperación en el abas- 
tecimiento y suministro de materiales, de los 
países americanos a la causa aliada. Es de ad- 
vertir que esta actitud de las democracias ame- 
ricanas viene a constituir un índice de ope- 
raciones futuras; como que es fácil estable- 
cer, ante los consumos operados en el Norte, 
lo que puede ser capaz la producción de 
estos países. Los comerciantes norteamerica- 
nos tienen a la vista los materiales suficien- 
tes para un estudio práctico de lo que puede 
llegar a ser el comercio de post guerra, sin 
esas actitudes de última hora, que se presenta- 
ran al final de la guerra pasada. Es de no- 
tarse la previsión del espíritu yanqui; ahora 
mismo, en vista de la superproducción de ma- 
terial bélico, se autoriza a las empresas in- 
dustriales, hasta en un treinta por ciento, pa- 
ra que vuelvan a la manufactura comercial, 
de modo que no se resienta tanto la escasez de 
artículos de exportación y se establezca un 

“ equilibrio saludable. A 

El año pasado se celebró en los Estados 
Unidos la Semana Nacional del Comercio Ex- 
tranjero, un ensayo ante la certidumbre de la 
cesión que se va operando en las fuerzas na- 
zis. Esa Semana Nacional del Comercio Ex- 
tranjero fue a modo de una investigación so- 


- bre las fuerzas productoras de los demás paí-. 
ges del Continente; los Estados Unidos deben 
E confrontar al cabo de la guerra el gigantesco 
problema de la colaboración de tantos brazos 
E > F Pu 
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- thirty percent, to return to commercial 








Men, no. At the very beginning of direct parti- 
cipation by the United States in the war, it 
was said with absolute clarity: the United 
States did not need soldiers; what they asked 
of their friends and allies were foodstuffs, 
raw materials, elements which these countries 
have and which they could offer, even though 
it mean a sacrifice. 


Guatemala loaned her soil for the establish- 
ment of military bases; our country which has 
the privilege of looking over two great seas 
offered American forces a place where they 
could place their soldiers and their arms, like 
a watchtower in the defense of the Panama 
Canal. She gave her landing fields and while - 
in Puerto Barrios a fine field was constructed, 
in the Capital the Aurora airport was improved 
an airport which is equally distant from the 
principal cities to the north and south, placing 
the Canal Zone two steps from the base set up 
in our city and two steps from New Orleans. 
So, in the regular services, both the field in 
Barrios and the one in the capital will be 
of incalculable value for the future. 


Limiting ourselves to the purpose of this 
note, we should mention the statements of Mr. - ES 
Cordell Hull, relative to the cooperation in 
the provision and furnishing of materials by 
American countries for the allied cause. It 


“should be said that this attitude by the Ame- : / 


rican democracies comes to constitute an index 
oí future operations; since it is easy to esta- 
blish in face of the consumption had in the 8 
north what the production of these countries qe. 
can be. North American merchants have before : 
them sufficient material for a practical study 
of what post war trade can come to be, without 
those last minute decisions which were made 
at the end of the last war. The foresight of the 
Yankee spirit is to be noted; right now, in view 

of the super production of war material, they - 
are authorizing their industrial firms, up. 
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facturing so that the scarcity of article 
export will not be felt so much and a he 
balance will be established. 


Last year, there was held in the U 
States the National Week of Fl 
merce, an experiment before the. 
the surrender which is coming for 
That National Week of Foreign 
was in a way an investigation 
tive force of the other count 
nent; the United States must 
of the war the gigantic proble 
employment to so many men who 
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que hoy empuñan las armas del combate. Y 
así es como en una resolución de defensa por 
males inmediatos y seguros, se estudian prác- 
ticamente los diversos aspectos del futuro y 
el empleo de los materiales humanos que se 
contarán por millones de unidades. Las rela- 
ciones comerciales de los Estados Unidos y los 
demás países del Hemisferio tomarán propor- 
ciones no presentidas, en busca de la defensa' 
ordinaria que supone el conocimiento de las 
posibilidades de cada uno de los países. 

Como decíamos, acerca de la cooperación 
práctica de Guatemala, podemos apuntar al- 
gunas cifras y señalar algunas especies, que 
han debido ser de positiva e inmediata utili- 
dad a las fuerzas de nuestros poderosos ami- 
gos. Documentos oficiales dicen que, al 31 
de diciembre reciente, se habían exportado a 
Panamá dos millones trescientas treinta y sie- 
te mil quinientas ochenta y siete (2,337,587) li- 
bras de legumbres; todo este material es pro- 
ducción de los labradores libres de Guatema: 
la, una inmensa mayoría, salida de los indios, 
que han intensificado el cultivo de sus huer- 
tas. También se exportaron ochocientas diez 
y siete mil setecientas diez (817,710) unida- 
des de aguacates, naranjas, limones y piñas, 
cuyo cultivo supone, en escala, una prepara- 
ción de tiempo más o menos largo, del agua- 
cate a la piña. 

En esto de los consumos hay un renglón 
muy importante que es el de la carne. Muy 
importante, porque la carestía de la carne se 
presenta en todas partes; sólo en el Canadá, 
las reservas de reses son de tal naturaleza, 
que los canadienses no sufren ni siquiera la 
perspectiva de una escasez; lo que no pasa en 
las demás democracias del Continente, -en 
donde parece agotarse el caudal ganadero. 
Sin embargo, Guatemala, al 31 de diciembre 
del año pasado, había exportado a Panamá 
hasta doscientas veintisiete mil doscientas 
veintinueve (227,229) libras de carne refrigera- 
da. Para este fin, se ha instalado en el Mata- 
dero de ganado de Escuintla una planta re- 
frigeradora. Por datos también oficiales, po- 
demos indicar que se ha exportado con el 
mismo destino, durante los cuatro primeros 
meses de este año, la carne de ochocientas no- 


venta y tres (893) reses, de mil libras cada. 


una, más o menos, con la siguiente distribu- 
ción: En enero, ciento cuarenta y ocho (148); 
en febrero doscientas cinco (205); en marzo 
doscientas setenta (270), y en abril, las mis- 
mas cantidades de doscientos setenta (270). 
Esto, simplemente en lo que atañe a produc- 
tos de consumo; pues Guatemala registra otras 
cifras de artículos destinados a la empresa 
bélica, como madera de pino, madera para na- 
víos, quina, hule y otros productos de urgen- 
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the arms of combat. And this is how as a 
defensive measure against immediate and cer- o 
tain difficulties, they are studying practically 
the diverse aspects of the future and the 
employment of human material which will be 
counted in thousands of units. The commercial 
relations of the United States and the countries 
of the Hemisphere will take on undreamed of 
proportions in search of the ordinary defense 
which knowledge of each country's possibilites 
assumes. 


As we said about the practical cooperation 
of Guatemala, we can set down some figures 5 
and point out some products which must be 
of real and immediate use for the efforts of 
our powerful friends. Official documents say 
that on the 31st of last December two million, 
three hundred and thirty-seven thousand, 
eighty-seven (2,337,587) pounds of vegetables Y 
had been exported to Panama; all this material 
is the product of free workers in Guatemala, 
the greater part coming from the Indians, who 2d 
have intensified the cultivation of their 3 
gardens. Eight hundred and  seventeen 
thousand, seven hundred and ten (817,710) 3 
avocados, oranges, lemons and pineapples were 
exported, the production of which on a large 
scale needs a more or less long period of time, 
from the avocado to the pineapple. 


1,27 


In this list of products for consumption, 
there is a very important line, the one for 
meat. Very important because the scarcity of 
meat is evident everywhere; only in Canada, - 
the reserve of cattle is such that the Canadians 
do not have even the possibility of scarcity; 
which is not the case in other democracies of 
the Continent where the abundance of cattle 
seems exhausted. Nevertheless, Guatemala, on h 
the 31st of December of last year had exported 3% 
to Panama as much as two hundred and twen- Es 
ty-seven thousand two hundred and twenty- 
nine (227,229) pounds of refrigerated meat. 
For this purpose a refrigerating plant has been 
installed in the slaughterhouse at Escuintla. 
Through the same official reports, we can state. 
that there have been exported to the same 
place in the first four months of this year dj 5 
eight hundred and ninety-three thousand .... 
(893,000) pounds, as follows: in January one 
hundred and forty-eight (148); in Februa 
two hundred and five (205); in March 
hundred and seventy (270); and in April 
same quantity two hundred and seventy (270 


The above concerns only prod 
consumption; Guatemala has other 
materials sent for the war effor 





la] ú 





-_sultivo Económico-Financiero  Interamerica- 


MAYO Y JUNIO DE 1944 


te necesidad. Omitimos el renglón del café 
porque, visto el asunto desde los planos  co- 
merciales, es una cuestión que nos favorece, 
al ser valorizado nuestro grano. Por el mo- 
mento, sólo hemos querido, en vista de las 
declaraciones hechas por Mr. Hull, las referen- 
cias del Coordinador señor Rockefeller y de 
un grabado que se ha popularizado en la pren- 
sa del continente, que representa el acto de 
descargar carne de Guatemala en Panamá, 
referirnos u este detalle de la cooperación de 
nuestro país en la guerra. 


En estos días de mayo y junio se han reuni- 
do en las tierras fraternales de los Estados 
Unidos, los diversos representantes de las de- 
mocracias americanas, que integraran la Asam- 
blea de comisiones nacionales del fomento 
interamericano. Estas asambleas tienen las 
ventajas supremas de poner en contacto a va- 
lores de los países del mismo continente, co- 
nocimiento de personas que importa en el des- 
arrollo de las existencias nacionales y va co- 
locando puentes que unen pensamientos sepa- 
rados por los abismos de las distancias mate- 
riales y espirituales. Muchos congresos inter- 
continentales se han celebrado ya; y, aunque 
no sería posible que todos esos congresos die- 
ran frutos inmediatos, es lo cierto que se 
han logrado muchos avances y se ha concer- 
tado una amistad fundamentada en las pro- 
pias necesidades y en la forma de satisfacer- 
las, mediante la recíproca ayuda y la gene- 
ral cooperación. 

Por los informes que diera el Licenciado Gó- 
mez Robles, uno de los delegados de Guatema- 
la, supimos el éxito del congreso, el cual apro- 
bó cuarenta y cuatro resoluciones que abar- 
can problemas ligados con el destino de las 
veintiuna democracias. Es interesante obser- 
var que los criterios se mantuvieron en la ge- 
neralidad de los casos, con admirable unidad, 
pareceres conjuntos, por ser las mismas nece- 
sidades y, como derivado, las mismas formas 
de resolver los conflictos. Se tenían ya estu- 
dios pertinentes, realizados por comisiones 
que trabajan desde hace más de tres años, de 
modo que al tratarse las cuestiones, se podía 
marchar por terrenos sin mayores tropiezos. 

_Cabe señalar, por lo que hace a la actua- 
ción de Guatemala, en materia de iniciativas, 
una que fue aceptada, tal como se presentara 
por nuestros representantes. Está concebida 
en los siguientes términos: —La Conferencia 
de Comisiones Nacionales de Fomento Inter- 
americano recomienda: que el Comité Con- 






no, estudie la posibilidad de diversificar y es- 
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pine lumber, lumber for ships, quinine, rubber 
and other products urgently needed. We omit 
reference to coffee because, the matter from 
an economic viewpoint favors us in evaluation 
of the bean. For the moment because of the 
statements made by Mr. Hull, the references 
of the Coordinator Mr. Rockefeller and a pictu- 
re given much publicty - in the continent's 
press, showing the unloading of meat from 
Guatemala in Panama, we desired to mention 
this detail about the cooperation of our country 
in the war. 


In these days of May and June, there have 
met in the fraternal lands of the United States 
various representatives of the American demo- 
cracies, who make up the Assembly of National 
Commissions for Inter-American progress. 
These assemblies have the great advantage 
of placing in contact the abilities of the 
countries of this continent, giving information 
of persons of weight as to the development of 
national wealth and building bridges to unite 
different ideas across the canyons of material 
and spiritual space. Many international con- 
gresses have already been held, and although 
it would impossible for those congresses to 
bear fruit immediately, it is certain that they 
have attained many advances and a friendship 
has been made, founded on the needs and the 
manner to satisfy them through reciprocal 
aid and general cooperation. 

Through the reports given by Attorney Go- 
mez Robles, one of the delegates from Guate- . 
mala, we learned of the success of the congress, 
which approved 44 resolutions, embracing pro- 
blems linked to the destiny of the 21 democra- 
cies. It is interesting to observe that in the ma- 
jority of cases opinions were maintained with 
admirable unity, and mutual ideas, because the 
needs are the same, and consequently call for 
the same formulas to settle the conflicts. We 
now have pertinent studies made by commis- 
sions which have been working for three years, 
so that in discussing problems, one can pass 
over the ground without encountering great 
obstacles. 

We should point out, insofar as Guatemalan 
action is concerned, in the matter of initiative, 
one which was accepted as presented by our 
representatives. This was expressed in the 
following terms: “The Conference of National 
Commissions for Inter-American Progress 


recommends that the Inter-American Consul- 
tative Economic Financial Committee study. 


the possibility of diversifying and progressively 
Y 


4 
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pecializar progresivamente los productos agrí- 
colas exportables de las naciones del Hemis- 
ferio sobre bases reales, justas y convenientes. 

La simple enunciación de esta recomenda- 
ción, supone ¡una serie de derivados, todos 
concordes con lo que significa nudo de pro- 
blemas locales para cada país americano, cu- 
ya base de existencia está en la producción 
agrícola. No se trata de mantener un inter- 
cambio comercial, con sujeciones o interven- 
ciones de los gobiernos; por el contrario, hu- 
bo corrientes muy fuertes, previendo que el 
comercio de la post guerra será de libre cam- 
bio, que no en balde este siglo y esta guerra, 
tienen las características supremas de la lu- 


cha por la libertad y su imposición en todos ' 


los actos de la vida de los pueblos. 

No hemos querido pasar en silencio la ce- 
lebración de este congreso del fomento inter- 
americano, porque sus resoluciones adoptadas 
y los estudios realizados, harán más sencillo 
el trabajo que debe operarse inmediatamente 
después de la guerra; es un trabajo de conci- 
liación y de ayuda mutua, una acción de uni- 
dad y de equidad, de modo que los países pue- 
dan realizar las ansias inmediatas de mejo- 
rar las condiciones de cada ciudadano de la 
América. Una defensa contra las acechanzas 
de invasiones comerciales absurdas y aniqui- 
lantes; colocación de los excedentes de pro- 
ducción; mercados honestos y seguros, que 
garantizan al laboreo del hombre trabajador, 
la seguridad de una existencia adaptada al 
bienestar, alejada de tantas amenazas y, so- 
bre todo, distanciada de lo que abatiera tanto 
a nuestros pueblos: la miseria material y la 
miseria espiritual. 


specializing agricultural products exportable 
from nations of the Hemisphere on real, just 
and expedient bases”. 

The simple enunciation of this recommenda- 
tion presupposes a series of derivatives, all 
connected with the significance of the knot of 
local problems for each American country, the 
very existence of which rests on agricultural 
production. It is not a problem of maintaining 
trade with control and intervention by the 
governments ;on the contrary there were very 
strong currents indicating that trade after the 
war shall be a free exchange so that it is not 
in vain that this century and this war have 
the supreme characteristics of a struggle for 
liberty and its imposition in all acts of life 
of the people. 


We have not wished to pass over in silence 
the holding of this congress of inter-american 
progress because the resolutions adopted by 
it and the studies made will make more simple 
the work which should be carried out immedia- 
tely after the war; it is a work of conciliation 
and of mutual help, an action of unity and 
equity so that countries may realize their im- 
mediate plans for improving the condition of 
every American citizen. A defense against posi- 
bilities of absurd and annihilating commercial 
invasion ¡a sale for surplus products; honest 
and secure markets which guarantee for the 
labor of the working man the certainty of an 
existence adapted to his welfare removed from 
so many threats and, above all, separated from 
the thing which disheartened our people so 
much: material and spiritual hunger, 
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Disposiciones Gubernativas de Orden Económico 


Publicadas en Mayo y Junio del Año en Curso 


Government Measures of an Economic Nature Taken in the Months of May and June of the 
Current Year. 


DECRETO NUMERO 3,097 ' 


DECREE NUMBER 3097 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que es conveniente para el mejor servicio 
que prestan los almacenes de las aduanas 
de la República, reducir el plazo durante el 
cual las mercancías pueden permanecer bajo 
el control y custodia de las respectivas auto- 
ridades, sin incurrir en el pago de los dere- 
chos que señala el artículo 3o. del Arancel 
de aduanas (Decreto gubernativo número 
1765); 

POR TANTO: 


En uso de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


DECRETA: 


Artículo lo:—Se modifica el párrafo prime- 
ro del inciso a) del artículo 3o. del Arancel, 
en la siguiente forma: 


“a) Transcurrido el término de treinta días, 
contados desde la fecha de su ingreso 
a cualquier aduana de la República, 
todo artículo de importación o exporta- 
ción causará derechos de almacenaje 
en la forma que se expresa a conti- 
nuación”. 


Artículo 20.—El presente Decreto entrará 
en vigor ocho (8) días después de su publica- 
ción en el Diario Oficial y de él se dará cuen- 
ta a la Asamblea Legislativa en sus próximas 
sesiones ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, el primer día del mes de mayo de mil no- 
- vecientos cuarenta y cuatro. 

A JORGE UBICO. 
o de Estado en el Despacho 
ienda y Crédito Público, 


RS E ES a: 
EN 
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JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
WHEREAS: 


It is expedient in order to improve the service , 
given by customs warehouses of the Republic 
to shorten the time in which merchandise may 
remain under the control and custody of the 
respective authorities without being subject 
to the payment of the fees fixed by article 3 
of the Customs Tariff (Government Decree 
number 1765); 5 
' THEREFORE, » y Ed 


In exercise of the powers on him conferred > 
by section 23 of Article 77 of the Constitution, 


DECREES: 


Article 1. The first paragraph of section a) % 
of article 3 of the Tariff is modified in the 2 


following form: A 
q 
“a) After the period of thirty days, counted 3 


from the date of its entry in any customs- 
house of the Republic, every article for Le 
import or export shall] be subject to storage 
charges in the form set forth below”. 


o 0 


Article 2. The present Decree shall become 
effective eight (8) days subsequent to its publi- 
cation in the Official Gazette and shall be 
reported to the Legislative Assembly during =- 
its next regular sessions. . 


Given in the National Palace: in Guatemala, 
on the first day of the month of May of one - 
«thousand nine hundred and forty-four. a 


JORGE UBICO. 
The Secretary of State in the 
Department of Finance and Public C 


J. Gonzalez Campo. 
A á 


4 HA 
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DECRETO NUMERO 3,099 


DECREE NUMBER 3099 E Z 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 


Con vista de lo manifestado por el Banco 
Central de Guatemala y en uso de las facul- 
tades que le confiere el inciso 23 de] artículo 
77 de la Constitución de la República, 


DECRETA: 


Artículo lo.—La comisión de servicio de 
Q0.25 que está autorizado a cobrar el Banco 
Central de Guatemala de conformidad con el 
artículo 21 del Decreto gubernativo número 
2628 sobre cada quintal de café intervenido 
y que se destina para la exportación, se hace 
extensiva al café que de la misma proceden- 
cia se venda para el consumo local. Esta dis- 
posición afecta a todo el café vendido con in- 
tervención de la institución citada, compren- 
diendo la liquidación del año agrícola 1942-1943. 

Artículo 20.—La presente ley entrará en 
vigor al día siguiente de su publicación en 
el Diario Oficial y de ella se dará cuenta a la 
Asamblea Nacional Legislativa en sus próxi- 
mas sesiones ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: En Guatema- 
la, a los doce días del mes de mayo de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho 
de Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


4 


DECRETO NUMERO 3,100 


DECREE NUMBER 3100 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que para satisfacer las necesidades econó- 
micas del país, conviene ampliar el] margen 
que señala la Ley de instituciones de cré- 
dito al Banco Central de Guatemala, en la 
emisión de billetes y recepción de depósitos, 





> 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


In view of the statement of the Central 
Bank of Guatemala and in exercise of the 
powers on him conferred by section 23 of 
Article 77 of the Constitution of the Republic, 


DECREES: 


Article 1. The commission of service of $0.25 
which the Central Bank of Guatemala is 
authorized to collect in accordance with Article ' 
21 of Government Decree number 2628 tor 
each quintal of intervened coffee, destined for 
exportation, is extended to coffee of the same 
origin sold for local consumption. This provi- 
sion affects all coffee sold under intervention 
of the aforesaid institution, including the liqui- 
dation for the agricultural year of 1942-1943. 


tio in dd dd A 


at Da iia 


Article 2. This law shall become effective on 
the day subsequent to its publication in the 4 
Official Gazette and shall be reported to the 
National Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


Given in the National Palace: in Guatemala 
on the twelfth day of the month of May of 
one thousand nine hundred and forty-four. 

JORGE UBICO. 
The Secretary of State in the 
Department of Finance and Public Credit, 


J. González Campo. 


IA 


JORGE UBICO, 


PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


WHEREAS: 





To comply with the economic necessities of 
the country it is advisable “to increase the 
margin fixed by the Law of Credit Institutions 
for the Central Bank of Guatemala in the 
issue of banknotes and receiving of deposts, 
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dejando un límite que guarde relación más 
adecuada con el estado financiero que presen- 
ta actualmente el referido establecimiento; 


POR TANTO: 


En uso. de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución de 
la República, 

DECRETA: 


Artículo 1o.—El artículo 16 del Decreto le- 
gislativo número 1406, que fué reformado por 
los Decretos gubernativos numeros 2511 y 
2684, quedará así: 


“Artículo 16.—La circulación de billetes 
no podrá exceder de la cantidad que resul- 
te multiplicando por veinte, el capital pa- 
gado más el fondo de reserva a que se re- 
fiere el inciso 80. del artículo 15. Los de- 
pósitos a la vista o a plazo no mayor de 
treinta días, tampoco podrán exceder del 
mismo límite”. 


Artículo 20.—La presente ley entrará en vi- 
gor el siguiente día de su publicación en el 
Diario Oficial y de ella se dará cuenta a la 
Asamblea Nacional Legislativa en sus próxi- 
mas sesiones ordinarias. 

Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los doce días del mes de mayo de mil no- 
veciertos cuarenta y cuatro. 

JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho 


de Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


y 


+ 


leaving a margin which is more adequately in 
accord with the financial condition which the 
abovementioned establishment now presents: 


THEREF ORE: 

In exercise of the powers on him conferred 

by section 23 of Article 77 of the Constitution 
of the Republic, 


DECREES: 


Article 1. Article 16 of Legislative Decree 


number 1406, which was reformed by govern- 
ment decrees numbers 2511 and 2684 shall 
be as follows: 7 


“Article 16. The circulation of banknotes 
shall not exceed the sum had after multi- 
plying by twenty the paid in capital and 
the reserve fund, referred to by section 8 of 
article 15. Sight deposits or 30 day deposits 
shall not exceed that sum”. 


Article 2. This law shall become effective 
on the day following its publication in the 
Official Gazette and shall be reported to the 
National Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 

Given in the National Palace: in Guatemala 
on the twelfth day of the month of May of 
one thousand nine hundred and forty-four: 


JORGE UBICO. 
The Secretary of State in the , 


Department of Finance and Public Credit, 
J. González Campo. 


+ 


DECRETO NUMERO 3,101 


DECREE NUMBER 3101 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 
- Que conviene otorgar las facilidades nece- 
_ sarias para que El Crédito Hipotecario Na- 


nal pueda obtener mayores beneficios en el 
amo de seguros contra incendio, terremo- 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
WHEREAS: 


It is expedient to grant the necessary Íaci- 


lities for the National Mortgage Bank to 


obtain greater advantages in the department 
of insurance against fires, earthquakes and 
other similar risks, A 











POR TANTO: 


En uso de las facultades que le conflere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución 
de la República, 

DECRETA: 


Artículo lo.—Se reforma el artículo 58 del 
Decreto gubernativo número 2956, que que 
dará redactado asi: 


“Artículo 58.—Para poder llevar a efecto 
las operaciones a que se reflere el artículo 
anterior, El Crédito deberá: contar con el 
formal concurso de empresa o empresas 
aseguradoras de primer orden a satisfac 
ción de la Secretaría de Hacienda y Crédi- 
to Público que reaseguren a la institución, 
por lo menos en el 95% de los riesgos que 
tome. En cada caso, las operaciones de se- 
guro y reaseguro deberán efectuarse simul- 
táneamente”. 


Artículo 20.—La presente disposición entra- 
rá en vigor desde el día siguiente de su pu- 
blicación en el Diario Oficial y de ella se dará 
cuenta a la Asamblea Nacional Legislativa en 
sus próximas sesiones ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los doce días del mes de mayo de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 
Secretario de Estado en el Despacho 


de Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 
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THEREFORE: 


In exercise of the powers on him conferred 
by section 23 of article 77 or the Co 


of the Republic, A 


DECREES: 


Article 1. Article 58 of Government Decree 
2956 ls reformed and shall be drawn up as 
follows: : 


“Asticle 58. To carry out the transactions 
referred to by the preceding article, the 
Mortgage Bank shall have the official aid 
of an insurance company or companies, ap- 
proved by the Departmente of Finance and 
Public Credit, which reinsure the Institution 
for at least 95% of the risks taken. In each 
case, the transactions of insurance and rein- 
surance shall be made simultaneously”. 


Article 2. This law shall become effective 


on the day subsequent to its publication in the 
Oficial Gazette and shall be reported to the 
National Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


Given in the National Palace: in Guatemala 
on the twelfth day of the month of May of 
one thousand nine hundred and forty-four. 


, 


JORGE UBICO. 

The Secretary of State in the : 

Department of Finance and Public Credit, * 
J. González Campo. 


+ » 


DECRETO NUMERO 3,102 


DECREE NUMBER 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 

Que en defensa de los intereses económi- 
cos de la Nación, es conveniente evitar la sa- 


lida de artículos y materiales que no se fabri. 
can en el país y cuya exportación se halla res- 





3102 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


WHEREAS: 


In defense of economic interests of 
Nation it is expedient to avoid the exit of 
articles and materials which are not manufa 
tured in the country and the exportation . f 
which is restricted En manufacturing countrle 


due to present war conditions; 


eS 


¿E 


e 
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POR TANTO: THEREFORE: 


En uso de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


DECRETA: 


Artículo l1lo.—Mientras dure el actual con- 
flicto mundial se prohibe la exportación de los 
siguientes artículos, sin autorización previa 
y expresa del Poder Ejecutivo: 

1 

2 

3 

4 


5 


> 


Motores eléctricos y de explosión; 


Y 


Maquinaria industrial; 


pa 


Automóviles, camiones y tractores; 


== 


Motocicletas, motobicicletas y bicicletas; 


pu 


Aparatos e instrumentos para cirugía, 
medicina, dentistería, veterinaria, ópti- 
cos y científicos en general; 


6) Aparatos de telegrafía, telefonía y tele- 
visión; 

7) Rehiletes y cañería de toda clase y sus 
accesorios; 


8 
9 


pu 


Artículos y aperos de labranza; 


> 


Herramienta para artesanos; 


10) Lámina acanalada, de cinc y de hierro 
o acero; 
11) Alambre para cercas; 


12) Piezas, materiales y desechos de hierro 
o acero, bronce, aluminio y otros me- 
tales; y 


13) Accesorios y repuestos para las máqui- 
nas, vehículos y aparatos, enumerados 
en los incisos anteriores. 


Artículo 20.—El presente Decreto entrará 
en vigor al día siguiente de su publicación en 
el Diario Oficial y de él se dará cuenta a la 
Asamblea Legislativa en sus próximas sesio- 
nes ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los doce días del mes de mayo de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho 
de Hacienda y Crédito Público, - 


J. González Campo. 


In exercise of the powers on him conferred 
by section 23 of Article 77 of the Constitution, 


DECREES: 


Article 1. While the present world conflict 
lasts, the exportation of the following articles, 


without prior and express authorization by 
. 


the Executive Power, is prohibited: 


1 
2 
3 
4 
5 


na 


Electric and blast motors; 


== 


Industrial machinery; 


== 


Automobiles, truck and tractors; 


x= 


Motorcycles, motor-bicycles and bicycles; 


pu 


Appratus and instruments for surgery, 
medicine, dentistry, veterinary science, 
opticians and scientists in general; 


6 


pi 


Telegraph, telephone and television ap- 
paratus; 


7 


xn 


Pipe and tubing of all kinds and their 
accesories; 


8 
S 


pai 


Articles and farming tools; 


pa 


Tools for artisans; 
10) Zinc, iron and steel sheeting; 
11) Fence wire; 


12) Pieces, materials and scrap of iron or 
steel, bronze, aluminium and other 
metals, and 


13) Accesories and repairs for the machines, 
vehicles and apparatus, enumerated in 
the preceeeding sections. 


Article 3. This Decree shall become effective 
on the day following its publication in the 
Official Gazette and shall reported to the 
Legislative Assembly during its next regular 
sessions. 


Given in the National Palace: in Guatemala 
on the twelfth day of the month of May of 
one thousand nine hundred and forty-four. 


JORGE UBICO. 


The Secretary of State in the 
Department of Finance and Public Credit, 


J. González Campo. 
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DECRETO NUMERO 3,103 


JORGE UBICO, 


DECREE NUMBER 31083 


PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 


En uso de las facultades que le confiere el 


inciso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


Las 


forma: 


451-5-0-1 


451-5-0-2 


451-5-0-3 


451-5-0-4 


451-5-0-5 


451-5-0-6 


451-5-0-7 


siguientes reformas 
aduanas (Decreto gubernativo número 1765): 

Artículo 1o.—Se modifica la División Quin- 
ta del Capítulo Primero, Título Quinto de la 
Sección Cuarta del Arancel en la siguiente 


DECRETA: 


DIVISION QUINTA 
Hilos de algodón 


Hilo flojo o torcido de 
algodón crudo, para 
tejer, en conos o ma- 
dejones 
Hilo flojo o torcido de 
algodón blanqueado o 
de color, de un solo ca- 
bo, para tejer, en co- 
nos o madejones .... 
Hilo ordinario de al- 
godón, para coser sa- 
cos, amarrar paquetes 
y otros usos similares 
Hilo de algodón tor- 
cido, crudo, propio pa- 
ra redes de pescar 
(Atarrayas) im: 
Hilo de algodón torci- 
do, blanqueado o de 
color, de dos o más 
cabos, para tejer, en 
madejones, conos de 
cartón u otros enva- 
ses similares, siempre 
que cada uno de ellos 
tenga 10,000 yardas o 
OSO ot ea laeia 
Hilos de algodón para 
usos no especificados, 
en formas no denomi- 
Td at o 
Hilos de algodón, pa- 
ra usos no especifica- 
dos en carretes de 
MALE ia . 


............. 


al Arancel de 


Q0.10 K. B. 


0.15 K. B. 


0.20 K. B. 


0.20 K. B. 


0.25 K. B. 


0.50 K. B. 


PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 3 


In exercise of the powers on him conferred 
by section 23 of Article 77 of the Constitution, 


The following changes in the Customs Tariff 
(Government -Decree number 1765): 


Article 1. The Fifth Division of the First ¿32 
Chapter, Fifth Classification of the Fourth a 
Section of the Tariff is modified in the fol- 


JORGE UBICO, 


DECREES: 


lowing form: 


451-5-0-1 


451-5-0-2 


451-9-0-3 


451-5-0-4 


451-5-0-5 


451-5-0-6 


451-5-0-7 


FIFTH DIVISION 
Cotton Thread 


Loose or twisted unfi- 
nished cotton thread, 
for weaving, in cones 
OL SKCIOS 
Loose or twisted 
bleached or colored 
cotton thread, of only 
one thread, for weav- 
ing, in cones or skeins 
Ordinary cotton thre- 
ad for sewing sacks, 
tying packages and 
other similar uses ... 
Twisted cotton thread, 
unfinished, suitable 
for fishing nets (cast- 
ing nets) 
Twisted cotton thread, 
bleached or colored, of 
two or more threads, 
for weaving, in skeins, 
pasteboard cones or 
other similar packing, 
provided that each 
one have 10,000 yards 
or more ¿2 
Cotton threads for 
unspecified uses, in 
unclassified forms ... 
Cotton thread for 
unspecified uses on 
wooden spools ...... 


.........s 





A ti A 


a A is it hi ds 








Q0.10 G. K. 


0.15 G. K. 
0.20. G. K. 


0.20. G. K. 


0.25 G. K. 
0.50 G. K. 


0.40 G, K. 
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451-5-0-8 Desperdicios o hilaza 451-5-0-8 Cotton waste or une- 

(hilacha) para lim- ven thread for clean- 

piar maquinaria y ing _machinery and 

otros usos similares .. Q0.04 K. B. 451-5-0-9 other similar uses ... Q0.04 G. K. 
451-5-0-9 Hile de algodón con - Cotton thread with 

alma de caucho ...... 0.50 K. B. 451-5-0-10 elastic center ==... 0.50 G. K. 
451-5-0-10 Hilo de algodón para Cotton thread for sew- 

coser suelas, en cual- ing soles, any kind .. P.30 G. K. 

PER EOL e 0.30 K. B. 


NOTA: 451-50-5-2. Cuando no se indique el 
yardage en los conos, madejones o envases si- 
milares que contengan los hilos correspon- 
dientes a esta partida, los mismos se clasifi- 
carán en partida 451-5-0-6, a menos que las 
facturas extendidas conforme a la ley con- 

ad signen ese dato. 


Artículo 20.—Se modifican las siguientes 
partidas: 


322-4-0-2 Caucho en bruto, en 
formas no denomina- 
E A Q0.10 K. B. 
498-2-0-100 Prendas y artículos 
varios de vestir, in- 
cluyendo los de -uso 
personal, no denomi- 
nados, hechos de ma- 
terias plásticas sinté- 


EN z AAA 2.00 K. E. 

2,57 MN . 

E Artículo 3o.—Se crean las siguientes par- 
MT A 


Desperdicios de caw- 
cho, utililizables sola- > 
mente como materia 
A a de Q0.05 K. B. 
12 Sales y compuestos de | 

sodio no denominados 
0% para usos industriales, 

















Dd en envases contenien- 
A + do diez kilos or más .. 0.10K.B. 

4 Tejidos de punto de 
media, afelpados .... 100K.B. 


O y 40. —El presente Decreto entrará 
treinta (30) días después de su pu- 
en el Diario Oficial y de él se dará 





in tne Oral Ge aa 


Note: 451-50-5a When the yardage on the 
cones, skeins or similar packing, 
which contain the threads corres- 
ponding to this item, is not indi- 
cated, they shall be classified under 
item 451-5-0-6 unless the bills of 
lading issued in. accordante with 
the law give that information. 


Article 2. The following items are modified: 


322-4-0-2 Crude rubber, in un- 
classified forms ..... Q0.10 G. K. 
498-20-100  Wearing apparel and : 


various articles of 
elothing, including 
those for personal use, 
unclassified, made 
írom plastic synthetic 
materials"... + 


Article 3. The following classifications are 
created: A P 


Scrap rubber usable. - E 
only as raw mate NE 
e A + Q0.05 G. K. 
Unclassified salts and 
sodium compounds for Si 
industrial “use, in pac- 

kages containing ten q ; : 
kilograms or more .. 0.10 G. ES 
Plushlike textiles, wo- . 
ven in a po 1.00 G. K. : 


322-4-0-3 


421-3-30-12 


466-1-7-2 











Article-4. This Decree shall h o 
thirty (30) days a 


to the Legislative ds luring 





' 
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DECRETO NUMERO 3,104 


DECREE NUMBER 3104 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 


En uso de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


DECRETA: 


Artículo lo.—Modificar en la forma que a 
continuación se expresa los siguientes ar- 
tículos del Código de aduanas: 


“Artículo 278.—Verificado el reconoci- 
miento y clasificación de los artículos, los 
Vistas o funcionarios que practiquen el 
registro, procederán a establecer la exac- 
titud de la designación arancelaria que el 
interesado haya consignado en la declara- 
ción, anotando en los propios documentos 
originales los aforos que a juicio corres- 
pondan, anotación que deberán autorizar 


con su-.firma y el sello de la Visturía”. 


“Artículo 302.—Mientras esté pendiente 
de resolución un reclamo, los interesados 
pueden obtener, mediante solicitud por es- 
crito ante el Administrador de la Aduana, 
que se excluya de la póliza el bulto o bul- 
tos que motiven el reclamo y desalmace- 
nar las mercancías restantes previas las 
formalidades de ley. Para el desalmacena- 
je de los bultos excluídos, el interesado pre- 
sentará nueva declaración indicando el nú- 
mero de la póliza en que obran los docu- 
mentos, de los cuales se adjudicarán copias 
certificadas. En la póliza inicial] se cobra- 
rán los derechos consulares que correspon- 
dan por el total de las mercancías decla- 
radas”. 


“Artículo 309.—La Dirección general de 
aduanas mantendrá un registro de las pó- 
lizas autorizadas, canceladas y remitidas al 
Tribunal de cuentas, por medio de partes 
pormenorizados que rendirán las respecti- 
vas Administraciones; y con base de los 
duplicados de las pólizas que reciba, com- 
putará las estadísticas de] ramo, conforme 
a la nomenclatura del Arancel de aduanas 
en vigor”. 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


In exercise of the powers on him conferred 
by section 23 of Article 77 of the Constitution, 


DECREES: 


Article 1. To modify in the form given be 
low the following articles of the Customs 


Code: 


“Article 278. Having verified the inspect- 
ion and classification of articles, the Ins- 
pectors or officials who make the examinat- 
ion shall then establish the correctness of 
the tariff classification which the interested 
party has given in his declaration, noting 
on the original documents the tariffs which 
in his opinion correspond thereto, which an- 
notation shall be attested by this signature 
and the seal of the Inspectors' Office”. 


“Article 302. While a claim is awaiting 
- settlement, the interested parties may ob- 
tain, by a request in writing to the Director 
of the Customs, the exclusion from the decla- 
ration of the package or packages motivat- 
ing the claim, and remove the other mer- 
chandise after having complied with legal 
requirements. For the removal of the ex- 
cluded packages, the interested party shall 
present a new declaration indicating the 
number of the cusomhouse permit to which 
the documents belong, of which certified co- 
pies shall be made. In the initial custom- 
house permit shall be collected the duties 
corresponding to the entire lot of merchan- 
dise declared”. 


“Article 309. The General Bureau of Cus- 
toms shall keep a register of customhouse 
permits granted, cancelled and sent to the 
Accounting Tribunal by means of detailed 
reports which the respective administrations 
shall render; and with.the duplicates of the 
customhouse permits, received by it as basis, 
shall compute the department's statistics, 
in accordance with the nomenclature of the 
Customs tariff in force”, 


ca > 
MAA 


sm 
e 
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“Artículo 310.—El Tribunal de cuentas 
formulará los reparos que correspondan a 
las pólizas de exportación e importación, 
dentro de un plazo que no excederá de diez 
días, contado desde la fecha en que las 
Aduanas de la República le hubieren he 
cho remisión de los respectivos documentos. 
Los reparos de otra índole, se formularán 
dentro del término inaplazable de sesenta 
días”. 


“Artículo 356.—Los reclamos correspon- 
dientes a multas impuestas por diferencias 
de pesos, valores o inexactitud en la clasifi- 
cación arancelaria, deberán presentarse, en 
todo caso, antes de que las mercancías sal 
gan de la custodia aduanera y dentro de los 
ocho días siguientes al de la fecha en que 
hubieren sido impuestas”, 


Artículo 20.—Modificar en la siguiente for- 
ma el inciso 1o. del artículo 308 del Código de 
aduanas: 


“I.—Diariamente remitirán a la Dirección 
general de cuentas, las pólizas de importa- 
ción y exportación, canceladas el día an- 
terior, con los documentos que les corres- 
pondan, acompañando los certificados de 
fianza o depósito y los comprobantes e in- 
formes que determine el Reglamento ge- 
neral del ramo. Los duplicados de las pólí 
zas de importación y exportación serán re- 
mitidos a la Dirección general de aduanas, 
con una copia del índice con que se hubieran 
despachado los respectivos originales”. 


Artículo 30.—El presente Decreto entrará 
en vigor ocho días después de su publicación 
en el Diario Oficial y de él se dará cuenta a 
la Asamblea Legislativa en sus próximas se 
siones ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los doce días del mes de mayo de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho - 
de Hacienda y Crédito Público, 


J. González Campo. 
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“Article 310. The Accounting Tribunal 
shall formulate the observations which cor- 
respond to export and import permits 
within a period which shall not exceed ten 
days, counted from the date on which the 
Customhouses of the Republic have sent 
the respective documents. Observations of 
another kind shall be made within an unex- 
tendable period of sixty days”. 


“Article 356. Claims coresponding to fines 
imposed because of difference in weight, 
value or inexactitude in the customs clas- 
sification shall be presented in any case 
before the merchandise leaves the customs” 
custody and within eight days subsequent 
to the date on which they have been im- 
posed”. e 


Article 2. To modify in the following form 
section 1 of Article 308 of the Customs Code: 


“I. Import and export permits, cancelled 
the day before, together with their eorres- 
ponding documents, accompanied by certi- 
ficates of bond or deposit and the vouchers 
and reports, determined by the general re- 
gulation of the department, shall be remit- 
ted daily to the General Bureau of Accounts. 
Duplicates of import and export permits 
shall be remitted to the General Bureau of 
Customs, with a copy of the index under 
which the respective originals were dis- 
patched”. s 


Article 3. This Decree shall become effective 
eight days subsequent to its publication in the 
Official Gazette and shall be reported to 
the Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


Given in the National Palace: in Guatemala 
on the twelfth day of the month of May of 
one thousand nine hundred and forty-four. 


JORGE UBICO. 


The Secretary of State in the Department 
of Finance and Public Credit, 


J. González Campo. 


4 
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DECRETO NUMERO 3,105 


DECREE NUMBER 3105 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que han desaparecido los motivos que obli- 
garon la creación de impuestos locales sobre 
el tabaco en rama o cernido, cosechado en 
municipios fronterizos de la República; y que, 
por otra parte, es conveniente estimular la 
producción de dicho artículo, 


POR TANTO, 


En uso de la facultad que le confiere el in- 
eiso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


DECRETA: 


Artículo único.—Se derogan los incisos XIV 
y XVII del artículo 20. de la Ley de tabacos 
y sus productos, emitida en Decreto guberna- 
tivo número 2275. 

El presente Decreto entrará en vigor 15 
días después de su publicación, y de él se dará 
cuenta a la Asamblea Legislativa en sus pró- 
ximas sesiones ordinarias. > 

Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los doce días del mes de mayo de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


. JORGE UBICO. 
El Secretario de Estado en el Despacho 
- de Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 


“En cumplimiento de lo dispuesto en el 
artículo 24 de la Ley orgánica del presupues- 
to y de conformidad con el Decreto legislati- 
vo número 2769, que aprobó los montos má- 
ximos del Presupuesto general de gastos de 
la Nación para el próximo ejercicio fiscal, 


e.» 


DECRETO NUMERO 3,107 


DECREE NUMBER 3107 
























E 
194 


- JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
WHEREAS: 


The motives which made obligatory the crea- 
tion of local taxes on raw or processed to- 
bacco, harvested in frontier districts of the 
Republic have disappeared; and that it is 
expedient on the other hand to stimulate the - 
production of said article, 


THEREFORE: 


In exercise of the powers on him conferred 
by section 23 of Article 77 of the Constitution, . 


DECREES: ' 


Only Article. Sections XIV and XVII of Ar- 
ticle 2 of the Law of Tobacco and its derivati- 
ves, issued in Government Decree number 
2275, are revoked. 

This Decree shall become effective fifteen 
days after its publication and shall be report-. 
ed to the Legislative Assembly during its next 
regular sessions. , 

Given in the National Palace: in Guatema- 
la on the twelfth day of the month of May 
of one thousand nine hundred and forty-four. 


JORGE UBICO 
The Secretary of State in the Department. 
of Finance and Public Credit, 

J. González Campo. 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


In compliance with the provisions of Arti-- 
cle 24 of the organic Law of the budget and E 
in accordance with Legislative Decree num e 
ber 2769, which approved the maxim: 
amount of the general Budget of expend! ; 
res for the «nation during the next fiscal y 
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DECRETA: 


Artículo 1o.—La distribución de los egresos 


- para el Año fiscal que principiará el lo. de 


julio de 1944 y terminará el 30 de junio de 
1945, cuyo monto total fijó la Asamblea Na- 
cional Legislativa en Q11.868,384.00, se hará 
de acuerdo con las especificaciones formula- 
das por la Secretaría de Hacienda y Crédito 
Público, que figuran anexas a la presente 
Ley. 

Artículo 20.—Se aprueban los cómputos he- 
chos por la Secretaría de Hacienda y Crédito 
Público para establecer la nomenclatura y di- 
visión de los ingresos fiscales del año 1944- 
1945, cuyo monto global fué estimado por la 
Asamblea Nacional Legislativa en 
Q11.868,334.00. 

Artículo 30.—La distribución de los gastos 
y estimación detallada de los ingresos, conte- 
nidas en los anexos de esta ley, forman el 
Presupuesto general de la Nación para el Año 
fiscal 1944-1945. 

“Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los veinte días del mes de mayo de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


......... 


JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho 
de Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 
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DECREES: 


Article 1. The distribution of expenses for 
the fiscal year which shall begin on the first 
of July, 1944 and shall end on the 30th of 
June, 1945, the total sum of which the Natio- 
nal Legislative Assembly fixed at Q11,868,384.00, 
shall be made in accordance with the specifi- 
cations formulated by the Departament of 
Finance and Public Credit which are attached 
to his law. 


Article 2. The computations made by the De- 
partment of Finance and Public Credit to 
fix the nomenclature and division of fiscal 
income for the year 1944-1945, the total amount 
of which was calculated by the National Legis- 
lative Assembly in Q11,868,384.00 are approved. 


Article 3. The distribution of expenses and 
the detailed calculation of income,' contained 
in annexes to this law, form the general Bud- 
get of the Nation for the fiscal year 1944-1945. 


Given in the National Palace: in Guatemala, 
on the 20th day of the month of May of one 
thousand nine hundred and forty-four. 


JORGE UBICO. 


The Secretary of State in the Department - ' 
of Finance and Public Credit, 


J. González Campo. 


Ss + + 


DECRETO NUMERO 3,108 


DECREE NUMBER 3108 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 


En uso de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


DECRETA: 


Artículo 1o.—Se modifica el artículo único 


«del Decreto gubernativo número 1711 el cual 


queda así: 


+ “Artículo único.—El cónyuge, o, en ¡su 
- defecto, los hijos del funcionario o emplea- 


do público, que falleciere en servicio o de 


- la persona pensionada por el Estado, podrán 


_ cobrar de] Erario, sin neuesidad de trámites 


a 
a 


. 
E 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
In excersice of the powers on him confer- 


red by section 23 of Article 77 of the Consti- 
tution, 


DECREES: 


Article 1. The only article oí Government 
Decree number 1711 is modified as follonws: 


“Only Article. The wife, or if there be 
none, the children of a public official or 
employee, who dies in the service, or of a 


person pensioned by the State, may DA 


from the Treasury. without the AN 
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judiciales, la última asignación que el cau- 
sante hubiere devengado. También goza- 
rán de igual prerrogativa los ascendientes 
o, en su defecto, la persona que comprobare 
debidamente, ante la Secretaría de Hacien- 
da y Crédito Público, haber cubierto ella 
los últimos gastos de enfermedad o los de 
funerales del extinto. Los demás casos que- 
dan sujetos a la previa declaratoria judi- 
cial del reconocimiento de herederos”. 


Artículo 20.—Este Decreto entrará en vigor 
desde la fecha de su publicación en el Diario 
Oficial, y de él se dará cuenta a la Asamblea 
Legislativa en sus próximas sesiones ordina- 
rias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatema- 
la, a los veintiséis días del mes de mayo de 
mil novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho 
de Hacienda y Crédito Público, 


J. González Campo. 
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of judicial proceedings the last salary which 
that person would have collected. The same 
right shall be had by ascendants or, in their 
absence, the person who duly proves before 
the Department of Finance and Public Cre- 
dit to have paid the last expenses caused 
by illness or funeral expenses of the de- 
ceased. Other cases are subject to a prior 
legal declaration of heirs”. 


Article 2. This Decree shall become effec- 
tive from the date of its publication in the 
Official Gazette and shall be reported to the 
Legislative Assembly during its next regular 
sessions. > 


Given in the National Palace: in Guatema- 
la, on the twenty-sixth day of the month of 
May of one thousand hundred and forty-four. 


JORGE UBICO 


The Secretary of State in the Department 
of Finance and Public Credit, 


J. Gowrzález Campo. 


Y. |. 


DECRETO NUMERO 3,109 


DECREE NUMBER 3109 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que en beneficio de la economía nacional 
es conveniente fijar un aforo adecuado para 
la importación de llantas usadas de automóvil 
o similares, que se emplean como materia pri- 
ma para el reencauchamiento de unidades se- 
mejantes; 

POR TANTO:- 


En apoyo de las facultades que le confiere 
el inciso 23 del artículo 77 de la Constitución, 


DECRETA: 


Artículo lo.—Mientras duren las actuales 
circunstancias motivadas por la guerra, la im- 
portación de llantas de caucho con señales 
manifiestas de uso causará, en concepto de de- 
rechos arancelarios, el aforo del 20% ad valo- 
rem, cualquiera que sea su procedencia. 


JORGE UBICO, 


PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
WHEREAS: 


For the improvement of national economy 
it is advisable to fix an adequate tariff for 
the importation of 'used automobile or simi- 
lar tires which are used as raw material for 
recapping similar articles: 


THEREFORE: 


In exercise of the powers on him confer- 
red by section 23 Article 77 of the Constitution, 


DECREES: 


Article 1. While present -conditions caused 
by the war last, the importation of rubber 
tires with manifest signs of use shall oc- 
casion customs fees of 20% ad valorem, what- 
ever be their origin. ; 
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Artículo 20.—El presente Decreto entrará en 
vigor el día siguiente de su publicación en el 
Diario Oficial y de él se dará cuenta a la Asam- 
blea Legislativa en sus próximas sesiones or- 
dinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatemala, 
a los dos días del mes de junio de mil nove- 
cientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 
El Secretario de Estado en el Despacho de 


Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


Article 2. This Decree shall become effec- 
tive on the day subsequent to its publication 
in the Official Gazette and shall be reported 
to the Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


Given in the National Palace: in Guatemala 
on the second day of the month of June of 
one thousand nine hundred and forty-four. 


JORGE UBICO 
The Secretary of State in the Department 


of Finance and Public Credit, 
J. González Campo. 


ys.» 


- DECRETO NUMERO 3,111 


DECREE NUMBER 3111 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que la elevación del costo de la vida, que 

se hace sentir en la mayoría de las naciones 

como consecuencia de la guerra, afecta de ma- 

nera: especial en la República a los empleados 

y trabajadores que reciben emolumentos me- 
nores del Erario. 


Que esta circunstancia, tomada muy en cuen- 
ta por el Poder Ejecutivo, indica la convenien- 
cia de elevar las asignaciones aludidas, mien- 
tras duren las presentes circunstancias, en una 
cantidad proporcional que, siendo de alivio pa- 
ra los interesados, se halle en consonancia con 
las posibilidades del Presupuesto general de la 
Nación, 


POR TANTO: 


“En uso de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución de la 
República, 


DECRETA: 


' 


- Artículo lo.—Se elevan en un quince por 
C ) (15%) a partir del primero de junio 
irso, los sueldos de los funcionarios y em- 

públicos que devengan del Erario na- 
nc AR de ciento cincuenta 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
WHEREAS: 


The raise in the cost of living, which is felt 
in the majority of nations as a result of the 
war, affects in a special manner in the Re- 
public employees and workers who receive 
smaller salaries from the Treasury. 


Whereas this circumstance, taken very much 
into consideration by the Executive Power, 
indicates the expediency of increasing the afo- 
resaid salaries, while present conditions last, 
in a proportional sum, which being an alle- 
viation for the interested parties, is in har- 
mony with the possibilities of the general 
budget of the Nation, 


THEREFORE: 

In excersice of the powers on him confer- 
red by section 23 of Article 77 of the + COniiE 
tion of the Republic, 

DECREES: , 


Article 1. Beginning with the first of the 


present month of June, public officials and 


employees, who receive from the 
Treasury salaries of not more E 16 
dred and fifty dollars per 


j 
a pes 





48 REVISTA DE LA ECONOMIA NACIONAL 





En la misma proporción serán elevados los 
emolumentos de los trabajadores que son pa- 
gados por planillas. 

Artículo 20.—Los funcionarios y empleados 
públicos que hubieren sido o que fueren agra- 
ciados de conformidad con el Decreto legisla- 
tivo número 2354, no gozarán del aumento esta- 
blecido en esta ley, por el mes de junio en 
Curso. 

Artículo 30.—Los aumentos indicados, que 
estarán en vigor mientras dure la guerra, se- 
rán incorporados por la Dirección general de 
cuentas al Presupuesto general de gastos' de 
la Nación, correspondiente al Año fiscal 1944-45. 

Artículo 40.—Este Decreto entrará en vigor 
al día siguiente de su publicación en el Diario 
Oficial y de él se dará cuenta a la Asamblea 
Nacional Legislativa en sus próximas sesiones 
ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatemala, 
a los catorce días del mes de junio de mil no- 
vecientos cuarenta y cuatro. 
JORGE UBICO. 
El Secretario de Estado en el Despacho de 


Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


Y 


DECRETO NUMERO 3,112 


DECREE NUMBER 3112 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que los vínculos de amistad existentes en- 
tre Guatemala y Polonia, cuyo pueblo ha su- 
frido grandes sacrificios por la guerra, deben 
exteriorizarse en simpatía y estímulo para sus 
hijos, 

POR TANTO: 


En uso de las facultades que le confiere el 
inciso 23 del artículo 77 de la Constitución de 
la República, : 
DECRETA: 


Artículo único.—Queda excluídos de las res- 
tricciones y limitaciones comerciales impues- 
tas por los Decretos gubernativos números 1813 






MAYO Y JUNIO DE 1944 


Wages of laborers who are paid by payrolls 
shall be raised in the same proportion. 

Article. 2. Public officials and employees 
who habe been favored in accordance with 
Legislative Decree number 2354 shall not have 
the increase fixed by this law for the present 
month of June. ' 

Article 3. The indicated increases, which 
shall be in effect during the war, shall be in- 
corporated by the General Bureau of Accounts 
to the general Budget of expenditures of the. 
Nation, corresponding to the fiscal year 
1944.-45. 

Article 4. This Decree shall become effective ' = 
on the day subsequent to its publication in 
the Official Gazette and shall be reported to 
National Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


de is dal dl 


A 
xy 


A 


ee 


“Given in the National Palace: in Guatema- 
la on the fourteenth day of the month of 
June of one thousand nine hundred and for- 
ty-Íour. 


JORGE UBICO. 
The Secretary of State in the Department 


of Finance and Public Credit, 
J. González Campo. 


+ 


A NA 











JORGE UBICO, 


PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
WHEREAS: y 


The bonds of friendship existing between 
Guatemala and Poland, the people of which 
have suffered great sacrifices due to the war, 
should be made manifest in sympathy and en- 
couragement for their sons, 

THEREFORE: E 

In exercise of the powers on him conferred - E 
by Section 23 of Article 77 of the Constitution 
of the Republic, - Se 


DECREES: 


Only Article. Nationals and indívidual 
Polish origin are excluded from the com 


, 





- malteca; y que el hecho de pertenecer tales 
cd 
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y 1823, los nacionales e individuos originarios 
de Polonia. 


Del presente Decreto, que entrará en vigor 
al siguiente día de su publicación en el Diario 
Oficial, se dará cuenta a la Asamblea Nacio- 
nal Legislativa en sus próximas sesiones or- 
dinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatemala, 
a los diez y seis días del mes de junio de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 
El Secretario de Estado en el Despacho de 


Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


cial restrictions and limitations imposed - by 
Government Decrees numbers 1813 and 1823. 


This Decree, which shall become effective 
on the day following its publication in the 
Official Gazette, shall be reported to the Na- 
tional Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


Given in the National Palace: in Guatema- 
la on the sixteenth day of the month of June 
thousand nine hundred and forty-four. 


JORGE UBICO. 
The Secretary of State in the Department 


of Finance and Public Credit, 
J. González Campo. 


+. » 


DECRETO NUMERO 3,115 


DECREE NUMBER 3115 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: * 


Que no ha sido bastante la simple interven- 
ción de las propiedades y empresas pertene- 
cientes a las personas de nacionalidad alema- 
na, que, por la influencia financiera que son 
susceptibles de mantener, constituyen un peli- 
gro virtual para la causa de las Naciones 
Unidas; 

CONSIDERANDO: 


Que, por otra parte, la prolongación inde- 
finida del estado de intervención crea descui- 
dos en el manejo, mantenimiento y ensancha- 
miento de estas propiedades y empresas, que 
forman parte del patrimonio guatemalteco, 
las cuales reclaman una situación estable pa- 
ra no desmerecer ni perjudicar, de rechazo, 
los intereses generales de la economía guate 





JORGE Ss 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 
WHEREAS: 


The simple intervention of properties and 
companies belonging to persons of German 
nationality, which because of the financial 
influence, which they are capable of main- 
taining, constitute a virtual danger for the 
cause of the United Nations, has not been 
sufficient; 

WHEREAS: 


On the other hand, the indefinite prolon- 
gation of the condition of intervention creates 
carelessness in the managment, ukeep and 
improvement of these properties and enter- 
prises, which form a part of Guatemalan pa- 
trimony, and demand a stable situation in or- 
der not to lose value nor prejudice on the 
rebound general interests of Guatemalan € 





As E 
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sorción de fuerzas vitales en provecho de inte- 
reses pertenecientes a nacionales de potencias 
absorbentes y agresoras y que, por los moti- 
vos anteriores, el Gobierno de la República 
estima legalmente comprobadas la utilidad y 
necesidad públicas de la expropiación de ta- 
les bienes, así como la conveniencia de su na- 
cionalización; 


POR TANTO: 


En uso de las facultades que le confieren 
los incisos 23 y 26 del artículo 77 de la Cons- 
titución, y el Decreto legislativo número 2564, 


DECRETA: 


Artículo lo.—Por causa de utilidad y ne- 
cesidad públicas, se expropian en favor de la 
Nación las fincas de café y las acciones y par- 
ticipaciones que en ellas tengan las personas 
de nacionalidad alemana que, por su posición 
financiera, constituyan un peligro virtual para 
la seguridad de la República y la defensa del 
hemisferio. 


Artículo 20.—La indemnización correspon- 
diente será determinada por la cantidad en 
que el propietario hubiese declarado el inmue- 
ble para el pago de las contribuciones fiscales, 
de conformidad con lo establecido en los De- 
cretos gubernativo número 654 y legislativo 
número 631. 


Artículo 3o0.—De acuerdo con el artículo 28 
de la Constitución de la República, la indem- 
nización a que se refiere el artículo anterior, 
quedará pendiente para después de la guerra. 


Artículo 40.—El Poder Ejecutivo indicará en 
ulteriores decretos las personas naturales y 
jurídicas cuyas fincas quedan expropiadas de 
conformidad con la presente ley. Dichos bie- 
nes serán inscritos en favor de la Nación en 
los registros correspondientes. 


Artículo 5o.—La Secretaría de Hacienda y 
Crédito Púbico dictará las disposiciones per- 
tinentes y tomará las medidas del caso para 
que el Gobierno de la República entre en in- 
mediata posesión de los bienes expropiados. 


Artículo 60.—De este Decreto, que entrará 
en vigor el día de su publicación en el Dia- 
rio Oficial, se dará cuenta a la Asamblea Na- 
cional Legislativa en sus próximas sesiones 
ordinarias. 


O o 
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vital resources of advantage to interests be- 


longing to nationals of absorbing and agres- 
sive powers and, for the above reasons, the 
Government of the Republic deems legaly pro- 
ved the public benefit and necessity of the 


expropiation of said properties, as well as the 


expediency of their nationalization; 
THEREFORE: 


In excercise of the powers on him confer- 
red by sections 23 of Article 77 of the Cons- 
titution and Legislative Decree number 2564, 


DECREES: 


Article 1. Because of public benefit and 
necessity, there are expropiated in favor of 
the Nation the coffee plantations and actions 
and shares which persons of German natio- 
nality may have therein, "which by their fi- 
nancial situation, constitute a virtual danger 
for the security of the Republic and defense 
of the Hemisphere. 


Article 2. The corresponding indemnificat- 
ion shall be determined by the sum in which 
the owner has declared the property for the 
payment of taxes in accordance with the pro- 
visions of Government decree number 654 and 
legislative decree number 631. 


Article 3. In accordance with Article 28 of 
the Constitution of the Republic the indemnifi- 
cation, referred to in the preceding article, 
shall remain pending until after the war. 


Article 4. The Executive Power shall indi- 
cate in subsequent decrees the natural and juri- 
dical persons, whose plantations are expropia- 
ted in accordance with the present law. Said 
properties shall be «inscribed in favor of the 
nation in the corresponding registers. 


Article 5. The Department of Finance and 
Public Credit shall issue the pertinent orders 
and shall take the measures necessary for the 
Government of the Republic to enter into in- 
mediate possession of the expropiated pro- 
perties. 


Article 6. This decree, which becomes ef- 
fective on the day of its publication in the 
official gazette, shall be reported to the Na- 
tional Legislative Assembly during its next 
regular sessions. 


as la 


Li» 


A 
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. 
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Dado en el Palacio Nacional: en Guatemala, 
a los veintidós días del mes de junio de mil no- 
vecientos cuarenta y cuatro. 

JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho de 
Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


El Secretario de Estado 
en el Despacho de Relaciones Exteriores, 


Carlos Salazar. 
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Given in the National Palace, in Guatemala, 
on the twenty-second day of the month of Ju- 
ne of one thousand nine hundred and forty- 


four. 
é JORGE UBICO. 


The Secretary of State in the Department 
of Finance and Public Credit, 
J. González Campo. 


The Secretary of State 
in the Department of Foreign Affairs, 
Carlos Salazar. 


DECRETO NUMERO 3,119 


DECREE NUMBER 3119 


JORGE UBICO, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 


De conformidad con lo dispuesto en los De- 
cretos legislativo número 2564 y gubernativo 
número 3115, 


DECRETA: 


Artículo 1o.—Se procede a la expropiación 
y nacionalización de las fincas de café que a 
continuación se expresan, pertenecientes a las 
personas de nacionalidad alemana, que se in- 
dica en seguida: 


“Actelá”, Kurt Lindener.—Senahú, A. V, 

“Chicam”, Sapper € Co. Ltda. — San Pe- 
dro Carchá. 

“Sacoyou”, Sapper € Co. Ltda. — San Pe- 
dro Carchá. 

“Aquil”, Alfredo Schlehauff.—Cobán. 

“Campur”, Sapper € Co. Ltda.—San Pedro 
Carchá. _ 

“Chinamá”, Sapper € Co. Ltda.—Lanquín. 

“Chulac”, Sapper € Co. Ltda.—Senahú. 

“Pantic”, Sapper € Co. Ltda.—Tamahú. 

“Chilté”, Sapper € Co. Ltda.—San Pedro 
Carchá. 

“Chimax”, Sapper € Co. Ltda.—Cobán. 

“Chicoj y Chicoyouito, José Alf. Christ.— 
Cobán. 

“Trece Aguas”, Emma de F. Forst.—Senahú. 

“Guazpom”, Dieseldorff Sucs.—Tucurú. 


JORGE UBICO, 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


In conformity with the provisions of Legis- 
lative Decree number 2564 and Governmental 
decree number 3115, 


DECREES: 


Article 1. Procedure be taken for the expro- 
piation and nationalization of the coffee plan- 
tations below set forth, belonging to persons 
of German nationality, as follows: 


“Actelá”, Kurt Lindener.— Senahú, A. V. 

“Chicam”, Sapper € Co. Ltd.—San Pedro 
Carchá. 

“Sacoyou”, Sapper € Co. Ltd.—San Pedro 
Carchá. 

“Aquil”, Alfredo Schlehauff.—Cobán. 

“Campur”, Sapper € Co. Ltd.—San Pedro 
Carchá. 

“Chinamá”, Sapper € Co. Ltd.—Lanquin. 

“Chulac”, Sapper € Co. Ltd.—Senahú. 

“Pantic”, Sapper € Co. Ltd.—Tamahú. 

“Chilté”, Sapper € Co. Ltd. — San Pedro 
Carchá. 

“Chimax”, Sapper € Co. Ltd.—Cobán. 

“Chicoj y Chicoyouito”, José Alf. Christ.— 
Cobán. 

“Trece Aguas”, Emma de F. Forst.—Senahú. 

“Guazpom”, Dieseldorff, Inc.—Tucurú. 
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*Chimó”, Dieselidorff 4 Co. Suc.—San Pedro 
Carchá. 

*Pancús”, Otto Hussmann.—Tucurú, 

“San Juan”, Carlos y E. Hussmann.—Senahú. 

*Pachilhá”, Rodolfo Sterkel.—Tucurú. 

“La Florida”, Rob. Schleehauff.—Tucurú. 

"Secoyocté”, Máximo Wohlers.—Senahú, 

“San Vicente”, Hugo Droege.—San Pedro 
Carchá. 

*Chimoté”, Otto Noak.-——Cobán. 

*Xicacao”, Buchsel € Co.—San Pedro Car- 
chá. 

“La Esperanza”, Emilio Sterkel.—Tucurú. 

“La Providencia”, Netty de Hussmann.—San 
Cristóbal. 

"Westíalla y anexos”, Herederos Hussmann., 


-—Purulhá, B. V. 

“El Potosí”, Nottebohm Hnos.-——Pochuta, Ch!- 
maltenango. 

“La Florida”, Nottebohm Hnos.-——Pochuta. 


“Sibajá”, Federico Koper,—Yepocapa. 

“La Suiza”, Hered. M. Nowakowski.—San 
Vicente Pacaya Esc. 

“Sábana Grande”, Conrado Morjan.—Escuin- 
ta. 

*Venecia”, Rodolfo Relffen.—Villa Canales, 
Guatemala. 

“Arauco”, J. v. de Peltzner.—Villa Canales, 
Guatemala. 

“Rosario Bola de Oro”, 
Colomba, Quezaltenango. 


Elsie de Suckau.— 


“Las Mercedes”, Alfredo C. Steffen.— Co- 
lomba. 
“La Fama”, Herbert Herman y Hno.— Co- 


lomba. 

“Chiquihuite”, Carlota Herman.—Colomba. 

“El León”, Oscar Lange.—Colomba. 

“Cafetal Hamburgo”, Jorge y Fritz Albretch. 
—San Felipe, Reu. 

“La Aurora”, Fresse y Rubien.—Nuevo San 
Carlos. 

“San Francisco Pecul”, Selma K. de Ockel- 
mann.—San Felipe. 

“San Dionisio”, Selma K. de Ockelmann.— 
San Felipe. 

“El Carmen”, Máximo Bregartner.- 
drés Villa Seca. 

“Los Brillantes”, Nottebohm Hnos.—Santa 
Cruz Muluá. 

“Candelaria-Xolhuitz, Asseburg € Co. 
vo San Carlos. 

“El Edén y anexos”. 
vo San Carlos. 

“Las Camelias”, 
San Carlos 

“Las Sabanetas”, Not'ebo'm Hnos, —Barbe- 
rena, Santa Rosa, 


San An- 


Nue- 
Fresse y Rubien.—Nue- 


Fresse y Rubien.—Nuevo 
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*“Chimó”, Dieseldorff € Co., Inc.—San Pedro 
Carchá. 

*Pancús”, Otto Hussmann,—Tucurú. 

“San Juan”, Carlos and E. Hussmann.—Se- 
nahú. 

“Pachilhá”, Rodolfo Sterkel.—Tucurú, 

“La Florida”, Rob. Schleehauff.—Tucurú. 

"Secoyocté”, Máximo Wohlers.—Senahú, 

"San Vicente”, Hugo Droege.—San Pedro 
Carchá. 

*“Chimoté”, Otto Noak.—Cobán. 

“Xicacao”, Buchsel € Co.—San Pedro Carchá. 

“La Esperanza”, 

“La Providencia”, 
San Cristóbal. 

“Westfalia and annexes”, Hussmann Heirs.— 
Purulhá, B. V. 

“El Potosí”, Nottebohm Brothers.—Pochuta, 


. 


Chimaltenango. 

“La Florida”, Nottebohm  Brothers.—Po- - 
chuta. 

“Sibajá”, Frederick Koper.—Yepocapa. 


“La Suiza', M. Nowakowski' Heirs.—San 
Vicente Pacaya, Esc. 

“Sábana Grande”, Conrado Morjan.—Escuin- 
ua. 

“Venecia”, Rodolfo Reiffen.—Villa Canales, 
Guatemala. , 

“Arauco”, J. Widow of Peitzner. — Villa 
Canales, Guatemala. 

“Rosario Bola de Oro”, Elsie de Suc 
Colomba, Quezaltenango. 

“Las Mercedes”, Alfredo C. Steffen.—Co- 
lomba. 

“La Fama”, 
ther.—Colomba. 
“Chiquihuite”, Carlota Herman.—Colomba. 

“El León”, Oscar Lange.—Colomba. 

“Cafetal Hamburgo”, Jorge and Fritz Al 
bretch.—San Felipe, Reu. 

“La Aurora”, Fresse and Rubien _—Nuevo 
San Carlos. 

“San Francisco Pecul”, Selma K. de Ockel- 
mann.—San Felipe. 

“San Dionisio”, Selma K. de Ockelmann.— 
San Felipe. 

“El Carmen”, 
Andrés Villa Seca. 

“Los Brillantes”, 
Santa Cruz Muluá. 

“Candáelaria-Xolhuitz”, 
Nuevo San Carlos. 

“El Edén and annexes”, Fresse and Rubien 

-Nuevo San Carlos. 

“Las Camelias”, Fresse and Rubien. —Nuevo 
San Carlos. 

“Las Sabanetas”, Nottebohm Brotes 
berena, Santa Rosa. 


Herbert Herman and Bro: 


Maximo  Bregartner.—San 


Nottebohm  Brothers.— 


Emilio Sterkel.—Tucurú, 
Netty de Hussmann.— 


Asseburg € Co— 
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“Santa Isabel”, Federico Keller Sucs.—Pue- 
lo Nuevo Viñas. ; 

“El Cacahuito”, Gerlach € Co.—Taxisco. 
“Milán y anexos”, J. Franco. Hastedt Suc.— 
Gicacao, Such. 

“Chinán”, J. Franco. Hastedt Suc. — 
Gicacao. 

“El Corozo”, J. Franco. Hastedt Suc.—Sa- 
layac. 

“San Rafael Panán, Nottebohm Hnos.—San- 
í Bárbara. 

“Santa Cecilia”, Nottebohm Hnos. — San 
tancisco Zap. 

“Los Castaños”, Nottebohm Hnos. — Chi- 
ccao. 

“San Basilio”, Conrado Franke. —-: Chi- 

ccao. 

“San Julián”, Guillermo Peitzner: — Patulul. 

'El Recuerdo”, Gustavo Peitzner. — Patulul. 

La Perla”, Jorge Bollmann. — Chicacao. 

¿La Unión”, Giessemann Hnos. — Nuevo 
Iogreso, San Mar. 

El Baluarte”, Ad. Giessemann é Co. — La 
Eforma. 

Nueva Granada”, Reinaldo Schorke. — Tum- 
bdor. 

Mundo Nuevo”, Federico Hartleben. — 
lilacatán. 

El Perú”, Nottebohm Hnos. — Tumbador. 

Mediodía y anexos”, Nottebohm Hnos. — 
Tmbador. 

Lorena”, Otto Jauch. — San Rafael Pie de 
l:Cuesta. 

La Suiza”, Krische Hnos. — La Reforma. 

Bola de Oro”, Nottebohm Hnos. — Tum- 
bdor. 

La Sola”, Alfredo C. Steffen. — La Re- 
ícma. 

Lucita Linda”, Rodolfo Luttmann. — Tum- 
bdor. 

Montelimar”, Asseburg €: Co. — Malacatán. 

La Igualdad”, Walter Wilson € Co. — La 
Eíorma. 

Venecia”, Pablo Jelckmann. — Nuevo Pro- 
g3s0. 

El Carmen”, Alberto Hartleben. — Taju- 
mico. 

El Zapote”, Hered. Max. Mahler. — San Ra- 
fal Pie de la Cuesta. 

Carmen Metzabal”, Nottebohm Hnos.—San- 
tizo Atitlán, Sololá. . 

El Capucal”, Berta Kauffmann é€ Co. — 
Galán. 


rtículo 20.—Quedan. también expropiados 
y 1acionalizados los bonos, acciones y par- 
tinaciones que nacionales alemanes tengan 


“Santa Isabel”, Federico Keller, Inc.—Pue- 
blo Nuevo Viñas. 

“El Cacahuito”, Gerlach € Co.—Taxisco. 

“Milan and annexes”, J. Franco. Hastedt, 
Inc.—Chicacao, Such. 

“Chinán”, J. Franco. Hastedt, Inc.—Chica- 
cao. 3 

“El Corozo”, J. Franco. Hastedt, Inc.—Sa- 
mayac. 

“San Rafael Panán”, Nottebohm Brothers.— 
Santa Barbara. 

“Santa Cecilia”, Nottebohm Brothers.—San 
Francisco Zap. 

“Los Castaños”, Nottebohm Brothers.—Chi- 
cacao. 

“San Basilio”, Conrado' Franke.—Chicacao, 

“San Julián”, Guillermo Peitzner.—Patulul. 

“E] Recuerdo”, Gustavo Peitzner.—Patulul. 

“La Perla”, Jorge Bollmann.—Chicacao. 

“La Unión”, Giessemann Brothers.—Nuevo 
Progreso, San Mar. 

“El Baluarte”, Ad. Giessemann € Co.—La 
Reforma. 

“Nueva Granada”, Reinaldo Schorke.—Tum- 
bador. 

“Mundo Nuevo”, Federico Hartleben.—Ma- 
lacatán. 
“El Perú”, Nottebohm  Brothers.—Tumba- 
dor. ; 

“Mediodía and Annexes”, Nottebohm Bro- 
thers.—Tumbador. 

“Lorena”, Otto Jauch.—San Rafael Pie de 
la Cuesta. 

“La Suiza”, Krische Brothers.—La- Reforma. 

“Bola de Oro”, Nottebohm Brothers.—Tum- 
bador. 

“La Sola”, Alfredo C. Steffen.—La Refor- 
ma. 

“Lucita Linda”, Rodolfo Luttmann.—Tum- 
bador. 

“Montelimar”, Asseburg € Co.—Malacatan. 

“La Igualdad”, Walter Wilson € Co.—La Re- 
forma. 

“Venecia”, Pablo Jelekmann. — Nuevo Pro- 
greso. : 

“El Carmen”, Alberto Hartleben.—Taju- 
mulco. 

“El Zapote”, Max Mahler Heirs.—San Ra- 
fael Pie de la Cuesta. 

“Carmen Metzabal”, Nottebohm Brothers.— 
Santiago Atitlán, Sololá. 

“El Capucal”, Berta Kauffmann € Co.—Gua- 
lán. 


Article 2. Bonds, actions and shares which 
German nationals have in any of the fincas, 
the expropiation of which has been decreed, 
are also expropriated and nationalized. 
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en alguna o algunas de las fincas cuya ex- 
propiación se ha decretado. 

Artículo 30.—Por este Decreto quedan así- 
mismo expropiadas y nacionalizadas las ac- 
ciones de la Sociedad Agrícola Viñas Zapote, 
y de la Compañía de Plantaciones Concepción, 
que se encuentren en poder de personas de 
nacionalidad alemana. 

Artículo 40.—Este Decreto entrará en vigor 
el día de su publicación én el Diario Oficial 
y de él se dará cuenta a la Asamblea Nacio- 
nal Legislativa en sus próximas sesiones or- 
dinarias. 

Dado en el Palacio Nacional: en Guatemala, 
a los veintiséis días del mes de junio de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 

JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado 
en el Despacho de Gobernación y Justicia, 
Gmo. S. de Tejada. 


El Secretario de Estado en el Despacho de 


Hacienda y Crédito Público, 
J. González Campo. 


Y 


+ 


Article 3. By this decree are also expropria- 
ted and nationalized the shares in the Agricul- 
tural Company Viñas Zapote and the com- 
pany Plantations Concepción which are under 
the control of persons of German nationality. 


Article 4. This decree shall become effective 
on the day of its publication in the Official 
Gazette and shall be reported to the Legisla- 
tive Assembly during its next regular ses- 
sions. 


Given in the National Palace: in Guatema- 
la on the twenty-sixth day of the month of 
June, nineteen hundred and forty-four. 


JORGE UBICO. 
The Secretary of State in the Department 
of Government and Justice, 
Gmo. S. de Tejada. 
The Secretary of State in the Department 


of Finance and Public Credit, 
J. González Campo. 


0 


DECRETO DE PRESUPUESTO NUMERO 324, DEL 
AÑO FISCAL 1943-44 


DECREE OF THE BUDGET, NUMBER 324, 


JORGE UBICO, 
“PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 


Que el monto de los superávit obtenidos en 
ejercicios fiscales anteriores por la actual ad- 
ministración, permiten pagar de inmediato y 
en su totalidad con sus correspondientes inte- 
reses hasta la fecha, la Deuda externa del 4% 
(conocida comúnmente con el nombre de Deu- 
da inglesa) y los Bonos de la República de 
1927 (Deuda de los Ferrocarriles Internaciona- 
les de Centro América), 


POR TANTO: 


En uso de las facultades que le confiere el 
artículo 29 de la Ley orgánica del presupuesto, 


FOR THE FISCAL YEAR 1943 - 1944. 


JORGE UBICO, 


PRESIDENT OF THE REPUBLIC, 


WHEREAS: 


The amount of surplus obtained in former 
fiscal labors by the present administration 
permits the immediate and total payment 
with their corresponding interest to date of 
the external Debt for four percent (commonly 
known under the name of English Debt) and 


the Bonds of the Republic of 1927 (Debt of the . 


International Railways of Central America). 
THEREFORE: < 


In exercise of the powers on him conferred 
by article 29 of the organic law of the Budget, 
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DECRETA: 


Artículo lo.—Se amplía el Presupuesto ge- 
neral de gastos con los siguientes partidas 
destinadas al pago de la Deuda externa de la 
Nación: 


No. A-75012.—Pago total de la Deu- 
da inglesa con sus correspondien- 
tes intereses hasta la fecha ..... Q6.150,000 
No. A-75013.—Pago total de los Bo- 
nos de la República de 1927 con 
sus Correspondientes intereses 
ESE 1.900,000 











Artículo 20. — Los respectivos acuerdos de 
erogación por las sumas exactas que arroje 
la contabilidad de la Nación, serán dictadas 
de inmediato por el órgano de la Secretaría 
de Hacienda y Crédito Público. 


Artículo 30.—Del presente Decreto se dará 
cuenta a la Asamblea Nacional Legislativa en 
sus próximas sesiones ordinarias. 


Dado en el Palacio Nacional: en Guatemala, 
a los veintiocho días del mes de junio de mil 
novecientos cuarenta y cuatro. 


JORGE UBICO. 


El Secretario de Estado en el Despacho de 
Hacienda y Crédito Público, 


J. González Campo. 


DECREES: 


Article 1. The general Budget of expenditu- 
res is increased by the following sums, destined 
for payment of the external debt of the na- 
tion; 
No. A-75012- Payment in full of the 

English debt with its corresponding 

interest: to. date: aves caninos (06,150,000 
No. A-75013- Payment in full of the 

Bonds of the Republic of 1927 with 

their corresponding ¡interest to 

dat a A 1.900,000 


Total Q8,050,000 





Article 2. The respective orders of expendi- 
ture for the exact amounts which the Nation's 
accounts give shall be issued immediately 
through the Ministry of Finance and Public 
Credit. 


Article 3. This decree shall be reported to 
the National Legíslative Assembly during its 
next regular session. 


Given in the National Palace: in Guatemala 
on the twenty-eighth day of the month of June - 
of nineteen hundred and forty-four. 


JORGE UBICO. 


The Secretary of State in the 
Department of Finance and Public Credit, 


J. González Campo. 
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FERROCARRILES INTERNACIONALES DE CENTRO AMERICA 


(División de Guatemala) 


Los nuevos coches “todo de acero”, aerodinámicos, en uso de Gua- 
temala a la Costa Sur, están dotados de las comodidades de la técnica 


. moderna ferroviaria. Poseen asientos suaves de cuero, reclinables, gira- 


torios; servicio sanitario separado para damas y caballeros; cortinas de 
tela metálica; luz graduada especial, amplitud, etc., confirmando en su 
estructura y solidez el lema de SEGURIDAD ANTE TODO”. 


En la sección Guatemala-San José, la validez de los boletos de ida y 
regreso entre cualesquiera de las estaciones ha sido ampliada a siete días 
y rigen únicamente precios de “fin de semana”. También los boletos de 
solo ida, en segunda clase, gozan de precio muy rebajado. En esta sec- 
ción hay en vigor cuotas bajas para las verduras y frutas frescas que se 
despachen como encomienda con destino a Guatemala. 


Carga local manifestada en Guatemala antes de mediodía, para Ma- 
zatenango, estará a disposición del consignatario a las 8 de la mañana 
del día siguiente, y la carga destinada a estaciones entre Mazatenango 
y Champerico lo estará durante el curso del día siguiente de manifestada. 


Nuestro equipo moderno con carros “todo de acero” y máquinas 
grandes y potentes está esperando cualquier cantidad de carga, de la 
magnitud que sea, para llevarla a su destino. 


Nuestro continuo esfuerzo es prestar siempre “EL MEJOR SERVICIO”. 


INFORMES: DEPARTAMENTO DE TRAFICO. 


ESTACIÓN CENTRAL — TELEFONOS 2524 y 2883 
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LOS MEJORES LICORES POR SU CALIDAD, OFRECE A USTEDES 


INDUSTRIA LICORERA GUATEMALTECA, S. A. 


CUYA CAPACIDAD ES UNA GARANTIA 


“RON AMAJA” 

"RON MAYA” 
PIDAN: ( “PERLA” 

“DORADO” 

"OLLA GUATEMALTECA” 





y todos los sabores fabricados con nuestras frutas tropicales. 


Los pedidos departamentales los servimos con el Mayor Esmero. 


EMPRESA ELECTRICA De GUATEMALA, 


e S. A. mama 
SERVICIO DE ALUMBRADO, CALEFACCION, FUERZA MOTRIZ, 
INSTALACIONES Y REPARACIONES. 


LINEAS EN LOS DEPARTAMENTOS DE 


Guatemala, Escuintla y Sacatepéquez 
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United Fruit Company 


GRAN: FLOTA BLANCA 


Teléfono Número 2604 
12 CALLE ORIENTE NUMERO 1l 
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FABRICA NACIONAL DE CEMENTO 


CARLOS F. NOVELLA 8 CIA. Guatemala, Centro América. 


Piedra triturada, 

piedra entera, 

cal hidratada, 

blocks, 
VENDE Además de su bien 


conocido cemento 


PORTLAND 
OFICINA: DEPOSITO: FABRICA: 
9a, C. Poniente No. 1114 C. Oriente, final. La Pedrera 


Teléfono No. 3844. Teléfono No. 3352. Teléfono No. 2464. 





SERVICIOS AEREOS EN GENERAL. PASAJEROS, CORREO, 
EXPRESOS Y CARGA 


12 CALLE PONIENTE No. 6 
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BANK OF LONDON €. SOUTH AMERIGA LIMITED 


ESTABLECIDO EN 1862 
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Casa Matriz: Sucursal en Guatemala: 
6, 7 8 8 TOKENHOUSE YARD 9a. CALLE ORIENTE NUMERO 4 
London, E. C. 2 Guatemala, C. A. 








Este Banco se ocupa de toda clase de operaciones Bancarias, 
inclusive la emisión de Cartas de Crédito y la venta de Cheques 


de Viajeros. 
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Banco Central de Guatemala 


COMPRA ORO AMONEDADO 
PAGANDO UNA PRIMA DE 
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BANCO DE OCCIDENTE 


FUNDADO EL 25 DE MAYO DE 1881 


Concesión: 10 de mayo de 1932. Guatemala - Quezaltenango. 


CAPITAL AUTORIZADO Q5.000,000.00 


CAPITAL PAGADO 1.650,000.00 


CORRESPONSALES EN LAS PRINCIPALES PLAZAS DE LOS 


ESTADOS UNIDOS Y EUROPA 





DANGO AGRIGOLA HIPO TEGARIO 


SOCIEDAD ANONIMA 


FUNDADO EN 1894 GUATEMALA, C. A. 


CARETARISUSCRITO: Y PAGADO: caco co rogiradesicanto». ose Q510,000.00 
IA A AS 31,345.82 


FONDO PARA IMA A 649.44 


SEE 9,415.58 
NINDONE ARA OtS DIVIDENDO: ico orar idónea 142.96 
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